Адунайский и кхуздул.

Этимология заимствований в адунайском языке
Адунайский, согласно «Тенгвеста квендеринва» (РЕ 18-29, 81) и «О гномах и людях» (PM:317, 330), «Квенди и эльдар» (WJ 402), Приложению F к «Властелину колец» (LOTR III - 517), «Проблемe ROS» (PM 368), произошел от языка дома Хадора, который, в свою очередь, был потомком праязыков атани, возникших до прихода атани в Белерианд. Согласно «Ламмас» и «Тенгвеста квендеринва» эти праязыки имели влияние кхуздула (LR 169, 170, РЕ 18-28, 29, 81). И в «О гномах и людях» сказано, что гномы встретились с людьми до прихода тех в Белерианд,  дружили с ними и делились с ними своим языком (PM:303). В «Отчете Лаудхема об адунайском» Толкин устами Лаудхема утверждает, что в адунайском очень много следов «кхазадийского языка», который можно идентифицировать как кхуздул.  Отсюда в адунайском есть очень большое влияние кхуздула, что отражено в грамматике (как отмечает Толкин в «Отчете Лаудхема», SD 414), и, несомненно, в заимствованных из кхуздула в адунайский язык корнях. Поэтому адунайский язык, как самый разработанный из близких к кхуздулу языков, может послужить основой для реконструкции кхуздула, как грамматики, так и словаря. Однако, адунайский получил также влияние эльфийских языков, которые согласно поздней концепции развития языков Арды Толкина (РЕ 18-81), не имеют связи с валарином и кхуздулом. Поэтому нужно проанализировать этимологию заимствований слов и корней в адунайский язык, выяснить этимологию известных адунайских слов и выделить те корни, которые могли принадлежать кхуздулу, для реконструкции лексикона кхуздула. Также нужно выявить возможные принципы фонетических изменений при заимствовании слов и корней из кхуздула и эльфийских языков в адунайском, которые могут использоваться для адаптации и восстановления вероятных заимствованных кхуздульских слов и корней.
Можно составить таблицу адунайских слов и тех слов из других языков Арды, которые могли послужить их предками:
Как отмечал Толкин, при заимствовании эльфийские  ê, ô в адунаике представлялись как i и u, хотя иногда в безударных слогах появлялись как а. В ранних заимствованиях из эльфийского ê, ô – появляются как i и u, но позднее – как ê, ô. 
	Адунайское слово
	Слово или корень из других языков

	abār «сила, выносливость, преданность»; склонения см. 431-2 (произв. от bār «повелитель, лорд»?)
	BOR «выносить, терпеть» > BORÓN > Кв. voronwie «выносливость, длительность» LR:353]

Beor (беорск.) - вассал

	Abrazān * «стойкий, верный»; = Кв. Voronvë. Здесь abra- уподоблено abâr «сила, выносливость, преданность». 252, 290(66).  – произв. от abār«сила, выносливость, преданность», bār «повелитель, лорд»?
	BOR «выносить, терпеть» > BORÓN > Кв. voronwie «выносливость, длительность» LR:353]

Beor (беорск.) - вассал

	adūn «запад, на запад» в ‘nAdūn, Adūnāi(m), Anadûnê, Ar-Adûnakhor, Inziladûn, и т. д. 240, 247, 251, 312, 435(14) 
	[Ср. нолд., синд. dûn «запад» (LR:376)]
NDŪ- (see also nū˘) go down, sink, set (of Sun, etc.). Associated in N with do? night, also with ndew Q númen west (see men), númenya western; núta set, sink (of Sun or Moon); andūne (*ndūnē) sunset. N dûn west

	Agannālō «тень смерти» < agan + nālō, суб.ед. от не записанного *nālu. Ср. nūlu «темный», им.пад. ед.ч. nūlō в agannūlō «тень смерти» в AF1, замененное на Agannālō в AF3.  247  
	Go- (рованионск.) Смерть? (go-hilleg)

Кх. Nâla (серебрянная, серая? - Kibilnâla)

	agannūlō «тень смерти» < agan + nūlō (>> Agannālō). 312 
	

	Agathurush «тенистая река, текущая из болот», река Сероструй (Greyflood) в Эриадоре; UT:263 
	Синд. Gwathló < gwath «тень» + lô «заболоченная земля» (UT:261, 263)

Валар. Avathar (тени?)
WATH- shade. ON watha, N gwath; Ilk. gwath. Cf. Ilk. Urthin

	Aglarrâma «зáмок моря», корабль Ар-Фаразона. В Akallabêth его имя указано в кв. форме Alcarondas (S:278), 372, 385 §44 
	AKLA-R- See kal. Q alka ray of light; alkar or alkare radiance, brilliance; alkarinqa radiant, glorious. N aglar glory
GAL- shine; variant of kal
KAL- shine (general word). Variant forms akla-, kalar-, aklar-. Q kala light; kalma a light, lamp;

RAM- *rаmа: Q rаma крыло, cf. Earrаme «Морское крыло»

	akhās «пучина, бездна» в akhāsada. [Ср. кв. aksa «тесный проход, овраг, ущелье». 311
	< AK «тесный, ограниченный (в пределах)» LR:348] 

GAS- yawn, gape. *gassā: N gas hole, gap; gasdil (stopgap [dil]; Q assa hole, perforation, opening, mouth. *gāsa: ON gása = Q kúma; EN gaw, Belego the Void

Кх. Khazaddûm, Khazad

	akhaini «ложиться». 312 
	[Ср. KAY «ложиться», LR:363, кв. kakainen «лежали» в «Koivienèni Sentence» VT #14 стр. 5] 

KAY- lie down. Q kaima bed.

	Amân «Святой Дух», имя Манвэ (тж. Amān, AMĀN), в ‘nAmān, Amān-thāni, Amāt-thāni, Amatthâni, anAmān. Ср. mānō «дух». Тж. именуется Manawē. В текстах на адунаике, написанных прежде LotR, слово Amân означает исключительно Манвэ. До 1951 г. слово Aman не используется как кв. название земли Валар; см. SD:376 §2, LR:338 §30. 357, 435(14) 
	[Ср. MAN «Святой Дух (тот, кто не рождался, или тот, кто прошел через смерть)» > кв. manu «дух умершего», Manwë LR:371]

валар. MAN, aman (благословенный)

	ammē, ammī «мать» 

	[Ср. кв. amil, ammë «мать» LR:348] AM1- mother. Q amil or amme mother

	anā «человек, человеческое существо»; склонения см. 437, 426, 434(11), 437
	ANA2- Cf. na2 be, exist


	anadūni 1. Как прилагательное: «западный» < an + adūni. 2. Как существительное: «Западная» (>> anadūne) 
	[Ср. кв. andúnë «запад, закат»]. 311, 426, 435(14)
<быть может, кв. an+dún 

	Andōrē «Земла-Дар», 
	заимств. кв. Andórë. 343

	anū «существо мужского пола, мужчина», существительное муж. рода < общ. anā. 434(11) 
	?AN- male. Q hanu a male (of Men or Elves), male animal




	Aphanuzîr «друг _?_», отец Нимрузира (Элендиля); =. 389 §26 (Амардил-Арбазан)
	кв. Amardil (<< Arbazân)
PHAY- radiate, send out rays of light. Q faina- emit light; faire radiance;

Валар. Phanai (блестящ.) в phanaikeluth
fana (кв.) тело

	Ārū «Король» [Ср. кв. синд. Ar, aran «король»] 429 
	GAR- hold, possess. N gar-. [An original entry, struck out; see ?ar.]
?AR- Stems ?ar have, hold, and related gar, garat, garad were much blended in Eldarin. From ?ar come: Q harya- possess; harma treasure, a treasured thing; harwe treasure, treasury; haryon (heir), prince; haran (pl. harni) king, chieftain (see tā). N ardh realm (but Q arda < gar); aran king (pl. erain).

	-eth в Arminaleth 
	Q. Armenelos (Ar-menel-ost)

GAT(H)- N gath (*gattā) cavern;
OS- round, about. N o about, concerning, h before vowel as o Hedhil concerning Elves; os- prefix ‘about’, as esgeri cut round, amputate (3 sg. osgar). Q osto city, town with wall round. N ost; othrond fortress
Kh. –uth – Narukuthun (Nargothrond – Narog-ost-rond)

	Athanātē «Земля-Дар», название Нумэнора. Тж. Athānāti. (>> Amatthânê) Ср. thāni «королевство, земля». 312, 378 §12 
	ANA 1- Cf. na1. to, towards. *anta- to present, give: Q anta- give; anna gift; 

ante (f), anto (m.) giver.

Кх. –thûn в Narukuthûn

	attō «отец»; тж. attū. 434(11) 
	[Ср. кв. atto, ласкат. форма от atar «отец»] ATA- father. PQ *atū, *atar. Q atar, pl. atari

	attū «отец»; тж. attō 434(11) 
	[Ср. кв. atto, ласкат. форма от atar «отец»]

	Avalāi * «Силы», в DA I общий термин для обозначения богов и эльфов; см. 354. (<< Balāi) [. 344, 353-354 
	Ср. кв. Vala «Сила, бог», множ. Valar или Vali LR:350] BAL- *bálā: Q Vala Power, God (pl. Valar or Vali = PQ *bal-ī formed direct from stem, cf. Valinor);

	Avalē «богиня». 428 
	[Ср. кв. Valië «Королева Валар», жен. от Vala S:353]


	Avallōni «Гавань богов» (тж. Avallôni), земля Авалоим, т. е. Валар; 241, 257-258, 305, 361 
	заимств. кв. Avallónë, гавань эльфов на Тол-Эрэссэа.

LOD- *lond? narrow path, strait, pass: N lhonn (cf. Aglon); cf. N othlond, 

othlon paved way (ost city + lond). Q londe road (in sea), entrance to harbour, 

cf. Alqalonde.

LONO- lуna island, remote land difficult to reach.

	Avalōi «боги, Силы» (тж. Avalôi); = (>> Avalôim). 305, 311, 357, 387 §1 
	кв. Valar.

	Avalōim «Силы, боги» (тж. Avalôim). Суб. форма от Avalōi (<< Avalôi). 241, 382 §25, 385 §35, 387 §1 
	кв. Valar.

	Avradi «Варда». 428 
	[Ср. * Barathī «спутница Манвэ, Королева Звезд» (< BARATH), синд. Berethil, Elbereth; кв. Varda; либо получено из *barádā «возвышенный, величественный» (LR:351), либо является его предшественником]

	azagrāra «воевали, ходили войной» (<< azgaranādu; >> azaggara). 311, 312 
	Кх. Azaghâl (воин?)

	azgarā- «идти войной»; приводится как пример деривативного глагола. Первоначально, возможно, означало *«владеть оружием» или «применять оружие» < Vzagar «меч»;  
	

	azgaranādu «ходили войной» (>> azagrāra). 311, 312  
	

	azra «море» в Azrabêl, Azrabêlo, Azrabêlôhin, azra-zāin, Azrubêl. Склонения на стр. 431. Тж. azar, 305, 439, 431, 435(14) 
	очевидно от праэльфийского корня AYAR (Quenya ëar) (LR:349) или от кхуздульского zar zaram «озеро».
AYAR-, AIR- sea, only used of the inner seas of Middle-earth. Q ear (earen) and aire (airen);

Кх. Zâram (озеро)

	Bā в Bā kitabdahē! * «Не прикасайся ко мне!»; возм. вспомогательный глагол (ср. Adunaic Grammar в VT #24, §16) или отрицательная частица "не". 250, 290(16) 
	Праэльфийское *BA "no!", Quenya vá, Telerin bá "я не буду" или "не", Sindarin baw! "Не! Нет!!" (WJ:370-371).

	Balāi «Силы», в DA I общий термин для обозначения богов и эльфов; см. 354 (>> Avalāi) 341-343 
	[Ср. старокв. bálā «Сила, бог», множ. *bál-ī LR:350].

	Banath “wife”
	BAN- *bánā: Q Vana name of the Vala, wife of Orome, and sister of Varda and Yavanna; 
*bányā: Q vanya beautiful; EN bein. Cf. Q vanima fair; Vanimo, pl. Vanimor ‘the beautiful’, children of the Valar

	bār «лорд» в bārun-adūnō, ‘nBāri. 
	[Ср. нолд. brannon «лорд» < BARÁD, LR:351]. BAR- Original significance probably ‘raise’; cf. barád, mbar. Hence uplift, save, rescue(?). *barnā΄: Q varna safe, protected, secure; [struck out: varne protection;] varnasse security. *baryā΄: Q varya- to protect

	batān «дорога, тропа»; склонения: см. 431-432, 435(16) Фронт., 247, 312, 431, 432, 435(16) 
	[Ср. ON bata «проторенная тропа, проселочная дорога», EN bâd < BAT «шагать» LR:351]. 

BAT- tread. *bátā˘: ON bata beaten track, pathway; EN bâd. *battā΄- (with medial consonant lengthened in frequentative formation): Cf. Q vanta- to walk, vanta a walk.

	bēl «любящий» в Azrabêl, Azrubēl. 427 
	[Ср. кв. mel- «любить (как друга)» LR:372].
MEL- love (as friend). Q mel-; melin dear, melda beloved, dear

	Ben (serve) - Erubeni
	BEW- follow, serve. *beurō follower, vassal: ON biuro, bioro, EN bior, beor; cf. proper name Bëor. *beuyū- follow, serve:

	bēth 1. «выражение, сказанное слово» в sāibēth «согласие», sōbēthumā «с согласием». 2. «говорящий» (существ.) в izindu-bēth «говорящий истину, пророк». < BITH см. также позднее вестронское batta "говорун". 
	[Ср. нолд. peth «слово» LR:366]. Sindarin peth (мутация beth) "слово". Получено от праэльфийского корня *KWET "говорить" полученного в некоторых языках аварин, откуда заимствовали Эдайн.
KWET- (and PET-) say. *kwetta: N peth word. *kwentā tale: N pent, Q qenta;

	dāira «Земля» (<< kamāt). S:357]. 247  
	[Ср. нолд. dor «земля» LR:376, синд. dôr «земля» (т. е. сухая земля в противоположность морю)
NDOR- dwell, stay, rest, abide. Q nóre land, dwelling-place, region where certain people live

	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью» (существительное в дательном падеже) 247, 311 
	[Ср. EN dad «снизу» < DAT «падать» LR:354].

NDŪ- (see also nô?) go down, sink, set (of Sun, etc.)
LAD- Cf. dal, lat. Q landa wide, N lhand, lhann. N. camland palm of hand. Cf. Lhothland, Lhothlann (empty and wide), name of a region [lus]. LAT- lie open. Q latin(a) open, free, cleared (of land); cf. Tum-bolatsin. Cf. Tumladen plain of Gondolin. N lhaden, pl. lhedin open, cleared; lhand open space, level; lhant clearing in forest. [Cf. lad.] DAL- flat (variant or alteration of lad). Q lára ‘flat’ may derive from *dāla or *lāda. EN dalw flat; dalath flat surface, plane, plain [see tir]. ON dalma (probably = dal + mā hand) palm of hand; EN dalf. Ilk. dôl flat, lowlying vale.
DAT-, DANT- fall down. EN dad down, cf. dadben downhill (see pen); dath (*dattā) hole, pit, Q latta. Q lanta a fall, lanta- to fall; N dant- to fall, dannen fallen. Cf. Atalante ‘the Fallen’

	dolgu «тьма», существ., с отрицательным оттенком 
dulgī «черный» в AF3, возм. множ. от dulgu в AF2   247
	[Ср. нолд. doll «темный, сумеречный, мрачный» < NDUL, LR:376,
DO?, DÔ- Q ló night, a night; lóme Night, night-time, shades of night.
NDŪ- (see also nū˘) go down, sink, set (of Sun, etc.). Associated in N with do? night, also with ndew
NDUL- See dul. *ndulla: Q nulla dark, dusky, obscure; N doll, cf. Terendul
ÑGUR- ON nguru, ngurtu; N gûr Death, also guruth [see wan]. GŪ- Prefix gū- no, not, as in Q u- not (with evil connotation); Úvanimor [ban].
LUK- magic, enchantment. N lhûth spell, charm; lhútha to enchant; Lhúthien enchantress (Dor. Luithien). Q lúke enchantment; luhta enchant.

	dû «сумерки, поздний вечер» 306 
	< DO3, DÔ LR:354]. DO?, DÔ- Q ló night, a night; lóme Night, night-time, shades of night.
NDŪ- (see also nū˘) go down, sink, set (of Sun, etc.). Associated in N with do? night, also with ndew

	dubbudam «падать» (<< udūbanim; >> dubdam). 312 dubdam «падать» (<< dubbudam), 247, 312 
	DUB- lie, lie heavy, loom, hang over oppressively (of clouds).
TUB- *tumbu deep valley, under or among hills: Q tumbo, N tum.

Кх. Duban (долина)

	Eledâi «эльфы», название народа «на их собственном древнем наречии» (358); Ср. Enkeladim, Nimrî, Nimîr. 358, 397-399, 401-404 
	очевидно, архаич. заимствование из древнеэльф. eledā «эльф, некий эльф», откуда кв. Elda, множ. Eldar (L:281). ÉLED- ‘Star-folk’, Elf. Q Elda

	Eru «Бог» в Eru-bēni, Eruhil, Eruhîn, eruvō; = кв. Eru (>> Eru). 341, 357, 387 §1 Eruhil «(the) дети Бога», нумэнорцы; возм. в эльдаринской форме. (>> Eruhîn). 341
	кв. Eru (<< Eru). ERE- be alone, deprived. Q er one, alone; erya single, sole; eresse solitude; eressea lonely. N ereb isolated (*ereqa); eriol alone, single.

	Eruhîn «дети Бога», нумeнорцы (>> Êruhîn). Eruhil 358, 387 §1 
	[Ср. кв. hini «дети» в Eruhini «Дети Эру» S:322; синд. hîn «дети» в Eruchín * «дети Бога» LB:354] 
IL- all. Q ilya all, the whole.
KHIL- follow. Q hilya- to follow; hildi followers = mortal men (cf. Hildórien), also -hildi as suffix. In N fîr was used [phir]. Cf. Tarkil (*tāra-khil). [Added entry. Cf. Rómenildi in QS §151.]

	gimil «звезды, небесные звезды, все видимые звезды», сущ. обобщенного множ. числа с формой ед. числа, в Gimilkhâd, Gimilnitir, Gimilzagar, Gimilzōr < GIMIL. 427, 428, 431 
	[Ср. GIL «сияние» (белое или бледное), > нолд. gîl «звезда», кв. ilma «звездный свет» LR:358]. EL- star, starry sky.
GIL- (cf. gal, kal; sil, thil; gul, kul) shine (white or pale). *gilya: N gîl star (pl. giliath). Q Ilma starlight (cf. Ilmare),
MIR- Q, ON míre; N mîr jewel, precious thing, treasure

	Gimilnitīr «Возжигающая Звезды, зажегшая все небесные звезды» < gimil +  nitīr; =. 428  
	синд. Gilthoniel

NĪ1- woman–related to īni female, counterpart to ?an male. In Q ní was archaic and poetic and usually replaced by nis
NIS- Probably an elaboration of ini, nī; feminine counterpart to der ‘man’. Q nis, nissi (see nī).

UR- be hot. Q úr fire, N ûr.

Вал. ITHÎR свет [англ. light]. [РМ /401]

	Hazad, hazid «семь». 247, 427, 428  
	Кх. Khazad (гномы)

	hil * «наследник, пришедший следом, сын или дочь», или, как множ., «дети», в Ar-Zimrahil, Eruhil, Imrahil. S:327]. 
	[Ср. KHIL «следовать» > кв. Hildi «пришедшие следом, смертные люди» LR:364 или «сыновья» 401, синд. -chil в Eluchil «наследник Элу (Тингола)»

	√inzil «цветок» в Ar-Inziladûn, Inzilbêth, Rothinzil. 
	Val. Iniðil «цветок«

	iri- Корень, означающий «любовь, преданность» (>> bel-). 305 (Pharazir)
	[Ср. кв. íre «желание», írima «любимый, желанный» LR:361] ID- *īdī: heart, desire, wish. Q íre desire; írima lovely, desirable

	izindi «прямой» (<< ezendi).  «правильный» 247  
	[Ср. ISI > iswa, isqa «мудрый» LT2:339; IS > кв. istima «обладающий знанием, мудрый, ученый» LR:361]

	kadar «город» в kadar-lāi. 435(14) 
	[Ср. KAT «форма» *katwārā shapely > нолд. cadwor, cadwar «правильный, симметричный», echedi (*et-kat) «вид, образ» LR:363]

	kali «женщина» [Ср. вестрон. kali «радостный, веселый» III:414]. 434(11) 
	KAL- shine (general word). Variant forms akla-, kalar-, aklar-. Q kala light; kalma a light, lamp;

	kamāt «земля» (>> dāira). 311
	[Ср. KEM «почва, земля» > кв. kén LR:363; кв. kemen «земля как поверхность под menel, небесами», S:360] KEM- soil, earth. Q kén (kemen). earth

	khâu «ворон» < *khāw; множ. khāwī(m). См. khō. 426 
	[Ср. кв. karko < KARKA «ворон» LR:362]

	Kherū * «Лорд», имя Моргота (>> Arûn). 376 §1
	[Ср. кв. heru, старонолд. khéro «господин» < kher «править, управлять, владеть» LR:364].
KHER- rule, govern, possess. Q heru master, heri lady; héra chief, principal.

	khibil «поток, ручей»; склонения см. 430  430 
	[Возможно, заимствование, основанное на неверной интерпретации кхузд. Kibil-nâla, название реки Серебряной Жилы (Silverlode) или ее истока, где Kibil (как сказано, связанное с кв. telep-«серебряный») в действительности означает «серебро», а не «ручей» (TI:174); тж. ср. KEL «идти, бежать (чаще применительно к воде)» LR:363 и кв. kapalinda «водный ручей» < KAPA «прыжок, скачок» LT1:257].

	khō «ворон» < * khǎw; множ. khôi (см. khǎwi); ср. khâu.. 426 
	[Ср. кв. korko < KORKA «ворон» LR:362]
KARKA- crow. Q karko KORKA- crow. Q korko

	khôr "лорд, повелитель" (в Adûnakhôr, Владыка Запада), 
	корень KHER "править, владеть" (LR:364), Quenya heru "владыка".

	lāi «народ» в kadar-lāi. 435(14). 
	[Ср. кв. lië «народ» LR:369 очевидно lai в аваринском диалекте (WJ:410)]
LI- many. Q lie people; -li pl. suffix, lin- prefix = many,

	lōkhī «изогнулись» (<< rōkī-nam). 247 
	[Ср. корень lok- «изгибать(ся), свертывать(ся) в кольцо» S:361].

	lōmi «ночь, прекрасная ночь, звездная ночь» («без коннотации с унынием или страхом 414
	 «заимствовано у аваллонских эльфов» от «lómë (корень lómi-)» [Ср. кв. lómë «ночь, сумерки» LR:354-355].

	Magan (Balkumagan) - builder
	MA? - hand. PQ *mā?, (ma?-) hand: Q mā;
MAG- use, handle, in *magrā useful, fit, good (of things): *magnā skilled

Кх. Mahal (Творец?)
Val. Machanaz (вала, сила, Творец?)

	Manawē * «Святой Дух», возм. < manaw, ранняя форма для manō «дух» = кв. Manwë. Также Манвэ называли Amân. 341 
	[Ср. MAN «святой дух (один из тех, что не были рождены или прошли через смерть)» > кв. manu «ушедший дух», Manwë LR:371; тж. ср. корень mān- «добрый, благословенный, благой» S:361 и перевод имени Manwë «Благословенный Сущий» L:283]
MAN- holy spirit (one who has not been born or who has passed through death). Q manu departed spirit; N mān Cf. Q Manwe

	Mēlekō «Тиран», имя Моргота (<< Melekō). 341 
	BEL- strong.

[Ср. кв. Melkor «Восставший в Мощи» S:31; ранее Melko < MIL-IK, откуда также кв. mailë «вожделение», milka «жадный, прожорливый» LR:373].

	men «на», послелог, в avalōi-men 
	MEN- Q men place, spot; mеna region [Ср. кв. men «место, точка» LR:372].

	menel «небеса, Небеса» в Menel-Tûbal, Menel-tūbel, Menel-tūbil, Menel-tyūlā; 305 
	= кв. menel.

MEN- Q men place, spot; mеna region.

EL- star, starry sky. Q poetical elen (ellen or elena) star.

	mīk «малыш, младенец» < MIYI «маленький» + оконч. муж. рода -k. 427 
	

	Mulkhêr «Повелитель Тьмы», имя Моргота. 358 
	Ср. Kherū «Лорд». 
MŌ- *mōl-: Q mól slave, thrall; N mûl. Q móta- labour, toil; N mudo (pa.t. mudas). [Cf. Lhammas §8: múlanoldorin > mólanoldorin, language of the Noldor enslaved by Morgoth.]

KHER- rule, govern, possess. Q heru master, heri lady; héra chief, principal, N herth household, troop under a hîr, cf. Bara-chir

	nai «мог бы», возм., вспомогательный глагол, указывающий на сослагательное наклонение. (>> du-) 311 
	[Ср. кв. nai «пусть будет, может быть» R:60].

NĀ2- [Cf. ana2] be. Stem of verb ‘to be’ in Q. Cf. nat thing, N nad.

	nadroth
	NĀ2- [Cf. ana2] be. Stem of verb ‘to be’ in Q. Cf. nat thing, N nad.

NAD- Q nanda water-mead, watered plain. N nand, nann wide grassland; naðor, naðras pasture. Dor. nand field, valley. Cf. Nandungorthin, Nan Tathren.
NÉD- See éned. middle, centre. N enedh core, centre; Q ende.But N nedh- as prefix = mid-.

	nālō «тень», суб. форма ед числа от не упомянутого *nālu, в Agannālō.  247 
	Кх. Nâla (серебрянная, серая? - Kibilnâla)

	nardū «солдат»; возм., родственно naru «мужчина». Склонения см. 438 
	[Ср. кв. nér «мужчина» LR:375 эльфийский корень NERE (WJ:393; хотя соотносясь с Этимологиями, первоначальный корень был DER, с NÊR как особой формой в Quenya см. LR:354, 376]

DER- Adult male, man (elf, mortal, or of other speaking race). Q nér, pl. neri,

	naru «мужчина»; как сказано, «главным образом, архаичное»; возм., родственно nardū «солдат». Склонения см. 437  . 434(11), 437.
	DER- Adult male, man (elf, mortal, or of other speaking race). Q nér, pl. neri, 
эльфийский корень NERE (WJ:393; хотя соотносясь с Этимологиями, первоначальный корень был DER, с NÊR как особой формой в Quenya см. LR:354, 376
NDER- strengthened form of der man (see der). *ndēro bridegroom > Eldarin ndœr, Q nér man

	nēnu «на нас» в AF2 (<< nēnum; >> nēnud); ? <  nē «мы» + пост. nu «на». 312 
	[Ср. кв. no «на» MC:214]

синд. Nin 

NĪ2- = Я

	Nimīr «Эльфы, Сияющие», множ. от nimir. Тж. Nimîr (<< Nimrî). 414, 388 §5 
	[Ср. кв. níve «бледный» MC:213-214, нолд. nimred «бледность» LR:378]
NIK-W- Q niqe snow; ninqe white (*ninkwi); nieninqe ‘white tear’ = snowdrop [nei]; ninqita- shine white; ninqitá- whiten; ninqisse whiteness, Taniqetil(de) = High White Horn = N Nimdil-dor (*Ninkwitil(de) Tára). N nimp (nim) pale;
MIR- Q, ON míre; N mîr jewel, precious thing, treasure

	nithil «девочка»; склонения см. 436. 427, 436
	[Ср. NETH «юность» > кв. nessa «юная», имя богини Нэссы; нолд. nîth «юность» LR:376,377]
NETH- young. Q Nessa goddess, also called Indis (bride): see nī, ndis. nessa young (*neth-rā); nése or nesse youth; nessima youthful. N nîth youth (*nēthē); neth young (nethra);

	nūlu «тьма, тень» (с отрицательным оттенком); суб. форма nūlō в agannūlō 306 
	[Ср. кв. nulla «темный, сумрачный, мрачный» LR:376].
NDUL- See dul. *ndulla: Q nulla dark, dusky, obscure;

	nuphār «родитель»; двойств. nuphrāt 434(11) 
	[Ср. NŌ, ONO «рождать» LR:378]. N nûr race
PHAR- reach, go all the way, suffice. Q farya- suffice (pa.t. farne); fáre sufficiency, plentitude, all that is wanted; EN farn enough; far adv. sufficient, enough, quite.

	obroth n. fore-cutting ~ (*?UB, RUTH)
	UB- abound. Q úvea abundant, in very great number, very large; úve abundance, great quantity. N ofr (ovr), ovor abundant (*ubrā); ovras crowd, heap, etc.; ovro to abound

	pharaz[1] «открытое море» (>> azar «море»). 305 
	PHAL-, PHÁLAS- foam. Q falle foam; falma (crested) wave: falmar or falmarin (falmarindi) sea-spirit, nymph; falasse beach

PHAR- reach, go all the way, suffice. Q farya- suffice (pa.t. farne); fáre sufficiency, plentitude, all that is wanted; farea enough, sufficient

	pharaz[2] «золотой» в Ar-Pharazôn. 426; III:392 
	Кх. Baraz (красный)

	Pharazīr * «Любящий Море», < pharaz[1] «открытое море» + корень iri- «любовь, преданность»; = кв. Eärendil. Исправлено на Azrubēl < azar «море» и корень bel-. 305 
	PHAR- reach, go all the way, suffice. Q farya- suffice (pa.t. farne); fáre sufficiency, plentitude, all that is wanted; farea enough, sufficient. EN farn enough; far adv. sufficient, enough, quite

PHAY- radiate, send out rays of light. Q faina- emit light; faire radiance; ON phaire. Cf. Phay-anāro ‘radiant sun’ > Q Feanáro, ON Phayanō΄r, N Feanoúr, Féanor. Cf. N foen radiant, white
ID- *īdī: heart, desire, wish. Q íre desire; írima lovely, desirable

	phazān «принц»; склонения см. 437. 
	PHAY- radiate, send out rays of light. Q faina- emit light; faire radiance; ON phaire. Cf. Phay-anāro ‘radiant sun’ > Q Feanáro, ON Phayanō΄r, N Feanoúr, Féanor. Cf. N foen radiant, white

	phel * «женщина» в Ar-Zimraphel, 

	= кв. -(i)el.
YEL- daughter. Q yelde; N iell, -iel.
PHÉLEG- cave. T felga cave; Q felya; ON phelga, N fela, pl. fili;

	pūh «дыхание»; склонения см. 431-432. 426, 431-432
	[Ср. кв. pustanë «дутье» MC:213]

	Raba – собака

Метатеза от abār «сила, выносливость, преданность»?
	RAB- *rāba wild, untamed: Q ráva, N rhaw wilderness

	rakkhatū «разбили» (>> urahhata >> urahta >> yurahtam) [. 311, 312 
	Ср. кв. sakkantë «расщелина» 246, 310; rak- «ломать, разбивать» MC:223]
SKAT- break asunder. Q hat-, pa.t. hante
RAG- *ragnā: ON ragna crooked,
RÁYAK- Q raika crooked, bent, wrong;

	rōkī-nam «изогнуты» (>> lokhī). 312 

форма lōkhī «изогнулись»?
	[Ср. кв. raica «искаженный, изогнутый, неправильный» LR:383]
RAG- *ragnā: ON ragna crooked,
RÁYAK- Q raika crooked, bent, wrong;

	rôth «пена» в Rôthinzil, Elroth 
	[Ср. ROS «капать, сочиться» > нолд. rhoss «дождь» в Celebros «Серебряный Дождь, Серебряная Пена» LR:384]
Q rosse fine rain, dew. N rhoss rain

	rūkh «возглас, крик». 426 
	RUK- demon. Q ranko demon, malarauko (*ñgwalaraukō, cf. ñgwal); N rhaug, Balrog.

Кх. Rukhs (орк), Uruk (ужасный?) в Uruktharbun (ужасная пропасть?)

	Sapthan – мудрец,, SAPHAD, Sapda (sabda) «понимать»
	SAY- know, understand. saira- wise; sairon wizard.

BAD- *bad- judge. Cf. mbad.

	satta «два». 428
	[Ср. кв. atta «два» LR:349]
TATA- (cf. ata, atta). N tâd two, tadol double. Q tatya- to double, repeat; tanta double. [An earlier entry, struck out, was as follows: ‘TAT- oldest form at(at)? two. Q atta again, atta- back again, re-’. See at(at).]

AT(AT)- again, back. Q ata again, ata-, at- back, again, re-; N ad. Cf. tat, atta = two; Q atta two,
S- demonstrative stem. sū˘, sō˘ he (cf. -so inflexion of verbs); sī˘, sē˘ she (cf. -se inflexion of verbs). Cf. N ho, hon, hono he; he, hen, hene she; ha, hana it; plurals huin, hîn, hein.

	sūla «труба», заимствовано < 419 
	кв. hyóla < «нимрийское» hyōlā.

	sulum «мачта», заимствовано  419 
	< кв. tyulma < «нимрийское» kyulumā.
TYUL- stand up (straight). *tyulmā mast: Q tyulma.

	tāidō «затем (однажды), однажды». Ср. īdō «сейчас» 247 
	[Ср. TA «то», указательный корень LR:389].

	tamar «кузнец»; склонения см. 436  436 
	[Ср. кв. Tamar, имя Аулэ в Lost Tales < TAMA «плавить, ковать» LT1:250]

	tārik «опора» в minal-tārik, Minul-tārik, Minul-Tārik. 241, 249, 429 
	[Ср. кв. tára «возвышенный» LR:389, tarma «опора» S:364]
TĀ-, TAS- high, lofty; noble. *tārā lofty: Q tára, ON tára absorbed in N by taur from PQ *taurā (see táwar, tur). 
TARÁK- horn (of animals). Q tarka horn; N tarag horn, also used of steep mountain path

	thânê «земля» в Amatthânê. thāni «земля» в Amān-thāni, Amāt-thāni, Amātthāni, Amatthâni. Тж. THĀNI, thâni. 420, 435(14) 
	Кх. thûn (Narukuthûn)

	thôn «множество, большое число» в Ar-Zimrathôn, = кв. hosta. 
	Кх. thûn (Narukuthûn)

	thōr «лорд» в Ar-Sakalthôr, 
	*târo king: Q târ (pl. târi). N -†taur,

TĀ-, TAS- high, lofty; noble. *tārā lofty: Q tára, ON tára absorbed in N by taur from PQ *taurā (see táwar, tur).
TUR- power, control, mastery, victory. *tūrē mastery, victory: Q túre; N tûr.

	tûbal *«опора» в Menel-Tûbal, Menul-Tûbal. 363, 371 
	[Ср. нолд. tobo «покрывать, настилать», tobas «кровля» LR:302]

	udūbanim «пал» (>> dubbudam). 311, 312 
	[Ср. DUB «лежать, гнетуще нависать (о тучах)» LR:355]
Kh. Duban «долина»

	ugru «тень, тьма» (с отрицательным оттенком), в ugru-dalad, ugrudā-, ugrus. 247, 306 
	ÑGUR- ON nguru, ngurtu; N gûr Death, also guruth [see wan]. Q nuru, Nuru (personified) = Mandos

	[Uir] «Солнце», форма, образованная от ¬Ūri в «позднем языке». См. Nil, Nyūl, Yr. 306 
ūrē «солнце»; см. Ūrī. 426 Ūrī «Леди Солнца», персонализированная форма жен. рода от нейтр. ūrē «солнце». См. Ūri 426 Ūri «Солнце». См. Ūrī. 306 
	[Ср. кв. Ûr, Úri, Úrinki, Urwen «Солнце» LT1:271; UR «быть горячим, пламенеть» > Úrin «Пылающая», имя Солнца LR:453].
UR- be hot. Q úr fire, N ûr. Q Úrin f. (g.sg. Úrinden) name of the Sun.


	Urīd «горы». 251 
	[Ср. ÓROT «вершина, гора» > нолд. orod «гора» LR:379]
ÓROT- height, mountain. Q oron (pl. oronti) mountain; orto mountain-top. ON oro, pl. oroti, beside oroto; N orod (pl. ereid, ered) mountain

	urgu m. n. bear ~
	MORÓK- *morókō bear: Q morko, N brôg; Ilk. broga. [See lis]

	uruk «орк, гоблин»; склонения см. 436 436 
	[Ср. ÓROK > кв. orko «гоблин», дориат. urch, даниан. urc LR:379].
ÓROK- *órku goblin: Q orko, pl. orqi. ON orko, pl. orkui; N orch, pl. yrch. Dor. urch, pl. urchin. Dan urc, pl. Yrc
RUK- demon. Q ranko demon, malarauko (*ñgwalaraukō, cf. ñgwal); N rhaug, Balrog.
Kh. Rukhs

	yō «дар» в Yōzāyan. «Земля-Дар, Земля Дара», < yō + zāyan. Тж. Yôzâyan. (<< Abarzâyân). 241, 247, 388 §12 
	YŌ, YON- son. Q yondo, -ion; N ionn, -ion.

	zagar * «меч» в Ar-Belzagar, Gimilzagar. azgarā- «идти войной, воевать». 
	SIK- Q sikil dagger, knife; N sigil
Kh. Azaghal «воин?»
Zigil «серебро, пик, остриё.»

	Zigur “wizard”
	IS- Q ista- know (pa.t. sinte); ista knowledge; istima having knowledge, wise, learned, Istimor = Gnomes [cf. p. 403]. Q istya knowledge; istyar scholar, learned man. N ist lore, knowledge; istui learned; isto to have knowledge.
ÑGUR- ON nguru, ngurtu; N gûr Death, also guruth [see wan]. Q nuru, Nuru (personified) = Mandos
S- demonstrative stem. sū˘, sō˘ he (cf. -so inflexion of verbs); sī˘, sē˘ she (cf. -se inflexion of verbs).

	zimra *«драгоценность, самоцвет» в Ar-Zimraphel, Ar-Zimrathôn; 
	= кв. mírë, -mir.
MIR- Q, ON míre; N mîr jewel, precious thing, treasure.
S- demonstrative stem. sū˘, sō˘ he (cf. -so inflexion of verbs); sī˘, sē˘ she (cf. -se inflexion of verbs).

	Zir (love)
	ID- *īdī: heart, desire, wish. Q íre desire; írima lovely, desirable
S- demonstrative stem. sū˘, sō˘ he (cf. -so inflexion of verbs); sī˘, sē˘ she (cf. -se inflexion of verbs).


Этимология аффиксов адунайского языка:

	аффикс
	Аналог в других языках

	a- местоим. преф. оно ~ (*3A-/*?A-) 
	

	-a суфф. Оконч. именит. пад сущ. Ср.р. мн.ч. ~ (SD/430)  
	

	-ad(a) местоим. суфф. К, против ~ SD/429 ~ после гласных -yada ~ (*?AD) 
	

	an- местоим. преф. кого <->an-Adûn, 'n-Adûn ~ SD/435 ~ часто сокращается до 'n- ~ (*?AN) 
	ANA2- Cf. na2 be, exist
NĀ1-[Cf. ana1] Q an, ana, na to, towards, prefix ana-. N na with, by, prefix an-. Also used as genitive sign.
NĀ2- [Cf. ana2] be. Stem of verb ‘to be’ in Q. Cf. nat thing, N nad.
ANA 1- Cf. na1. to, towards. *anta- to present, give: Q anta- give; anna gift; 

ante (f), anto (m.) giver.

	-ân словопроизводн. суфф. (-or, -er) ~ SD/430 ~ <-Balkumagân Kâthuphazgân Phazân (*TAN) 
	ANA2- Cf. na2 be, exist

	Ar- преф. король ~ (E. AR) 
	?AR

	-at числит. суфф. Дв. дв.ч. ~ SD/429 ~ (SAT) 
	как в Q. -at

	da- словообраз. Преф. Неизвестного знач. (*DA-) 
	

	-dô суфф. Элемент разнобразных союзных выражений ~ (*DAW) 
	

	-eth (Arminaleth)
	GAT(H)- N gath (*gattā) cavern;
OS- round, about. N o about, concerning, h before vowel as o Hedhil concerning Elves; os- prefix ‘about’, as esgeri cut round, amputate (3 sg. osgar). Q osto city, town with wall round.

Кх. –thûn в Narukuthûn, gath в Gabilgathol

	-hê местоим. я или элемент повелительного наклонения<- katibdahê *-hai (*HAY) 
	

	hi- местоим. она ~ (HI-) 
	

	i- местоим. преф. она <-u- ~ (*3I-/*?I-) 
	

	hu- , -u
	Валар. –aw (Manawê)

	i- местоим. преф. он <-u- ~ (*3I-/*?I-) 
	

	-im оконч. мн. ч. имен. пад. Сущ. не Ср. р. ~ SD/430 
	

	-in Оконч. имен. пад. слаб. сущ. ж.р. ~ SD/430 
	INI- female. См. NĪ: Qenya ní female, woman. Q inya female

	kî- Местоим. именит. пад. ты 
	

	mâ суфф. с ~ SD/429 ~ (*MA3)  
	

	-n оконч. имен. пад. слаб. сущ. общ.р. (также -an) ~ SD/430 
	

	-nam (rōkī-nam)
	-nā - RAG- *ragnā

	-ô местоим. от ~Êruvô ~после гласной -vô. Согласно правилам Лаудхема это могло быть -wô, но это -vôin в Плаче о Atalante ~ -*au < -*aw (*?AW)
	?O- from, away, from among, out of. This element is found in the old partitive in Q -on (?ō + plural m). Q ho from; Ilk. go; N o from
WŌ- together. The form wo would if stressed > wa in Eldarin. In Q the form wō, and the unstressed wo, combined to produce prefix ō˘- ‘together’:

	ob- нареч. перед ~ obroth ~ *aub- (*?UB) 
	

	-ôn suff. Определитель слаб. сущестительных <- pharazôn ~ -*aun (*?UN) 
	Кх. –ûn (Nargûn), синд. –on, -ion 

	tâ префикс для наречий прошедшего времени <-tâidô ~ (*TA3)  
	

	u- Местоим. он ~ SD/?? ~ мы не знаем как этот префикс взаимодействовал с глагольным корнем начин. на гласную, таким как azgarâ- ~ (*3U-/*?U-) 
	Кх. u- (uzbad)

	-ud- adv. На, к? <- nênud, ?ugrudâ- ~ (*?UD) 
	

	-un Оконч. имен. пад. сущ. м.р. ~ SD/430 
	Кх. –ûn (Nargûn),

	-ûr суфф. Определитель слаб. сущестительных ~ zigûr ~ (*?UR) 
	

	ya- преф. ~ (YA-) 
	

	yu- предл. ~ (YU-) 
	

	-zê предл. y, на ~ SD/429 ~ (*ZAY) 
	Кв. –sse, кх. –ish (), валар.-iš

	a- «оно», местоименный префикс, в ayadda. фронт. 247 
	

	-a суб. суффикс в слабых нейтр. существительных ед. числа 430 
	

	-a суб. суффикс в нейтральных существительных множ. числа 430 
	

	ad «к, по направлению к», постпозиция; в Gimlad 429  
	[Ср. древнеэльф. аллативный суффикс *-d в *-tad > Кв. tar «туда» LR:389].

	ada «к, по направлению к», постпозиция; в akhāsada, azūlada. 429 
	

	an суффикс прилагательных и родительного падежа (притяжательный суффикс) в an-adūn, anadūni, anAmān, an-nimruzīr. Тж. в сокращенной форме ‘n фронт., 247, 435(14) 
	[Ср. нолд. na «с, посредством», префикс an-, «тж. используется, как знак притяжательного падежа» LR:374; дориат. притяж. –a(n) LR:375]

	-an, -(a)n Суб. суффикс ед. числа в общ. существительных. 430, 436 
	?AN- male. Q hanu a male (of Men or Elves), male animal

-an, -ân (Gabilân, duban)

	-āt Суффикс двойственного числа. V
	[Ср. элемент at в кв. двойств. ciryat «два корабля», máryat «две ее руки» L:427] 430, 431

	Ar- «Король, *Королева», префикс в именах Королей и Королев Нумэнора, в Ar-Pharazôn, Ar-Zimrahil, и т. д. Тж. используется в значении *«королевский» в названии города Ar-Minalêth. 
	Эквивалентно кв. Tar-.[Ср. синд. префикс Ar(a)- в королевских именах (Arvedui, Aravir и т. д.) < aran «король»; L:426]

	-aw Суффикс муж. рода, вариант -u, преобразовано в –ō. 438 
	

	-ay Суффикс жен. рода, вариант –i, преобразовано в –ē. 438 
	

	DA «словообразующий префикс» в DA-GMIL, DA-KLUB, DA-NKA. 422 V
	

	hi- «она», приставка жен. рода в hi-Akallabēth, hikalba, hikallaba. Фронт., 247 
	[Ср. кв.(?) sǐ «она»; нолд. he «она», множ. hîn LR:385]

	hu- «он», приставка муж. рода (< HU), в hunekkū. Тж. u-. 433-434(7) 
	[Ср. кв.(?) sū «он»; нолд. ho «он», множ. huin LR:385]
S- demonstrative stem. sū˘, sō˘ he (cf. -so inflexion of verbs); sī˘, sē˘ she (cf. -se inflexion of verbs). Cf. N ho, hon, hono he; he, hen, hene she; ha, hana it; plurals huin, hîn, hein.

	-ī Аффикс, в окончательном варианте используемый для обозначения женского рода (пола), напр., urgī «самка медведя, медведица» 435(13) 
	[Ср. кв. суффикс жен. рода -i в tári «королева» LR:386, heri «леди» LR:364].

	-ī Суффикс множ. числа, < первоначальное –yī. 429 
	[Ср. разговорн. кв. окончание множ. числа -i, литературн. кв. окончание множ. числа -ī]

	-im Суффикс суб. множ. числа в существительных муж., жен. и обобщ. рода. 430 
	

	-in Суб. суффикс ед. числа в сущ. жен. рода. 430, 436 
	NĪ1- woman–related to īni female, counterpart to ?an male. In Q ní

	оконч. муж. рода -k. (mīk «малыш, младенец» < MIYI «маленький») 427
	Кх. –ak в Felak, Felakgundu

	mā «с», окончание, в sāi-bēth-mā «с согласием». Ср. инструментальное окончание -ma в ранней грамматике 429 
	[Ср. кв. -me в lenéme «с позволением, с позволения», SD:246, 310; simome «здесь, тут» III:245-246].

	-ma Инструментальное окончание ед. числа в ранней версии грамматики (тж. -mā), в bārima, sōbēthumā «с согласием»; множ. -main. Первоначально агглютинативный постфикс, означающий «с». См. mā. 438 V 


	MEN- Q men place, spot; ména region.

	-main Множ. от инструментального -ma «с» в bārumain. 438
	MEN- Q men place, spot; ména region.

	‘n Предлог родительного падежа в ‘nabâr, ‘nAdūn и т. д. Сокращенная форма родительного / прилагательного префикса an. 
	

	-n Суб. суффикс ед. числа в обобщ. существительных; тж. -an. Соответствующий суб. суффикс муж. рода -un, жен. рода – -in 430 
	[Ср. кв. субъективные существительные, помечаемые –n, напр., vea «море» в vean falastanéro «бурунное море было шумным» MC:221].

	ō «от», окончание, как в ēruvō «от Эру» 429 
	[Ср. кв. ho, нолд. o «от» LR:360].

	ō Окончание родительного падежа ед. числа (в ранней версии граматики); множ. ōm 438 
	[Ср. разг. кв. окончание -o; литературное кв. -ō].

	-s Окончание ед. числа дательного падежа (в ранней версии грамматики) в ugrus; множ. -sim. Тж. -se. []. 438 
	Ср. кв. окончание дат. падежа -r в yar «кому» MC:215, сокращенное окончание местного падежа ед. числа -s в ciryas, lasses в карте склонений по Плотцу, VT#6 стр. 14
SI- this, here, now. Q sí, sin now; sinya new.

	-se Альтернативная форма окончания дательного падежа -s в ранней версии грамматики. 438 V
	SI- this, here, now. Q sí, sin now; sinya new.

	si «на» в avalōi-si «Силы на» в AF1; либо постфикс, либо окончание множ. числа дат. падежа (см. окончания дат. падежа ед. числа -s, -se, множ. -sim) 
	[Ср. кв. окончание местного падежа ед. числа -ssë «на, в» в lúmessë «в час» RS:324, сокращ. окончание местного падежа ед. числа -is в ciryas, lassis в карте склонений по Плоцу, VT#6 стр. 14].
SI- this, here, now. Q sí, sin now; sinya new.

	-sim Форма множ числа от окончания дат. падежа -s, -se в ранней версии грамматики. 438 
	

	-th Аффикс, «часто встречавшийся в существительных женского рода», таких, как mīth «малышка, маленькая девочка», Arminalêth? < MIYI «маленький». 427 
	Кх. –uth (Narukuthûn)

	u- «он» (< 3U или ?U), в ukallaba, unekkū, urahhata, urahta, usaphda, usaptha. Ср. hu-. 421, 433-434(7). 
	Кх. u- (uzbad)

	-ū Аффикс, в окончательном варианте использующийся для обозначения мужского рода (пола), как в karbū «жеребец» < karab «лошадь» 435(13) 
	[Ср. кв. суффикс мужского рода -u, как в heru «лорд» в противоположность heri «леди» LR:364].

Валар. -

	-un Суффикс ед. числа субъект. падежа в существительных мужского рода. 430, 436 V
	Кх. –ûn (Nargûn), синд. –on, -ion 

	ya- *«они» (с подлежащим в нейтр. роде) в yakalubim, yanākim. -yī Первоначальная форма окончания множ. числа (тж. yī, yi, YĪ), как в izrēyī, manōyi 424, 429  
	[Ср. архаич. кв. суффикс множ. числа -ī, как в *bal-ī «Валар» LR:350].

	yu- «они» (с подлежащим в муж. роде) в yurahtam. 
	

	zē «в, на, у» 429
	[Ср. кв. окончание местного падежа -ssë «в, на, у»].


Слова и корни из праквендийского языка, приведенного в «Этимологиях»,  могли попасть в адунайский тремя путями – основываясь на схемах происхождения языков Арды в «Ламмас» (LR 169, 170) и «Тенгвеста Квендеринва» (РЕ 18-28, 29, 81) – текстов того же периода: 1) при первых контактах людей с эльфами аварии на востоке – возможно, разговаривавшими на языках, близких к общему эльдарину или праквендийскому языку; 2) При соседском проживании с эльфами в Белерианде – из языка синдар (во время создания адунайского - илькорина), возможно это и есть упомянутый в тексте «Отчета Лаудхема» «нимрийский»; 3) Прямые заимствования из языка эльфов Валинора, «аваллонийского» - вероятно квенья или ваньярина. Возможно, заимствования из аваллонийского квенья ввиду их близости по времени к адунайскому времен Падения, могли быть прямыми и точечными заимствованиями отдельных слов, без приспособления их к структуре адунайского (как отметил в «Отчете Лаудхема» сам Толкин относительно lóme, не имеющего требуемого корня LUM, в отличие от ?IR в Êru, и Bâr).

Отсюда можно составить следующую таблицу фонетических превращений звуков в словах различных языков Арды при заимствовании в адунайском языке.

Праквендийские (или из раннего валарина) корни и слова из «Этимологий», возможно родственные адунайским и фонетические изменения в них при заимствовании

	Согласный
	Положение
	Слово, корень
	Адунайские слово и корень
	Фонетическое изменение

	B
	B-
	BOR «выносить, терпеть» > BORÓN >
	Abār «сила, выносливость, преданность»
Abrazān * «стойкий, верный»;
	B->B-



	
	
	*BA "no!"
	Bā в Bā kitabdahē! * “Не”
	

	
	
	BAN- *bánā: Q Vana name of the Vala, wife of Orome, and sister of Varda and Yavanna; 
*bányā: Q vanya beautiful; EN bein. Cf. Q vanima fair; Vanimo, pl. Vanimor ‘the beautiful’, children of the Valar
	Banath “wife”
	

	
	
	BAT- tread. *bátā˘: ON bata beaten track, pathway; EN bâd. *battā΄- (with medial consonant lengthened in frequentative formation):
	batān «дорога, тропа»;
	

	
	
	BAR- Original significance probably ‘raise’; cf. barád, mbar. Hence uplift, save, rescue(?). *barnā΄: Q varna safe, protected, secure; [struck out: varne protection;] varnasse security. *baryā΄: Q varya- to protect
	bār «лорд» в bārun-adūnō, ‘nBāri.
	

	
	
	BEW- follow, serve. *beurō follower, vassal: ON biuro, bioro, EN bior, beor; cf. proper name Bëor. *beuyū- follow, serve:
	Ben (serve) - Erubeni
	

	
	
	SAY- know, understand. saira- wise; sairon wizard.

BAD- *bad- judge. Cf. mbad
	Sapthan – мудрец,, SAPHAD, Sapda (sabda) «понимать»
	B->Ph- (P-)

	
	-B


	DUB- lie, lie heavy, loom, hang over oppressively (of clouds).
	dubbudam «падать» (<< udūbanim; >> dubdam). 312 dubdam «падать» (<< dubbudam).
	-B>-B



	
	
	TUB- *tumbu deep valley, under or among hills: Q tumbo, N tum.


	dubbudam «падать» (<< udūbanim; >> dubdam). 312 dubdam «падать» (<< dubbudam).
	

	
	
	RAB- *rāba wild, untamed
	Raba – собака
	

	
	
	DUB «лежать, гнетуще нависать (о тучах)»
	udūbanim «пал» (>> dubbudam).
	

	D
	D-


	DUB- lie, lie heavy, loom, hang over oppressively (of clouds).
	dubbudam «падать» (<< udūbanim; >> dubdam). 312 dubdam «падать» (<< dubbudam).
	D->D-



	
	
	DÔ- Q ló night, a night; lóme Night, night-time, shades of night.

	dû «сумерки, поздний вечер»
	

	
	
	DUB «лежать, гнетуще нависать (о тучах)»
	udūbanim «пал» (>> dubbudam).
	

	
	
	DO?, DÔ- Q ló night, a night; lóme Night, night-time, shades of night.
	dolgu «тьма», существ., с отрицательным оттенком. dulgī «черный» в AF3, возм. множ. от dulgu в AF2   
	

	
	
	DAL- flat (variant or alteration of lad). Q lára ‘flat’ may derive from *dāla or *lāda. EN dalw flat; dalath flat surface, plane, plain [see tir]. ON dalma (probably = dal + mā hand) palm of hand; EN dalf. Ilk. dôl flat, lowlying vale.
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью» (существительное в дательном падеже)
	

	
	
	DAT-, DANT- fall down. EN dad down, cf. dadben downhill (see pen); dath (*dattā) hole, pit, Q latta. Q lanta a fall, lanta- to fall; N dant- to fall, dannen fallen. Cf. Atalante ‘the Fallen’
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью» (существительное в дательном падеже)
	

	
	-D


	LAD- Cf. dal, lat. Q landa wide, N lhand, lhann. N. camland palm of hand. Cf. Lhothland, Lhothlann (empty and wide), name of a region [lus]. 
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью» (существительное в дательном падеже)
	-D>-D



	
	
	SAY- know, understand. saira- wise; sairon wizard.

BAD- *bad- judge. Cf. mbad
	Sapthan – мудрец,, SAPHAD, Sapda (sabda) «понимать»
	

	G
	G-


	GAL- shine; variant of kal
	Aglarrâma «зáмок моря», корабль Ар-Фаразона
	G->G-


	
	
	GŪ- Prefix gū- no, not, as in Q u- not (with evil connotation); Úvanimor [ban].

	dolgu «тьма», существ., с отрицательным оттенком. dulgī «черный» в AF3, возм. множ. от dulgu в AF2   
	

	
	
	GAS- yawn, gape. *gassā: N gas hole, gap; gasdil (stopgap [dil]; Q assa hole, perforation, opening, mouth. *gāsa: ON gása = Q kúma; EN gaw, Belego the Void


	akhās «пучина, бездна» в akhāsada. [Ср. кв. aksa «тесный проход, овраг, ущелье». 311
	G->Kh-

	
	
	GAR- hold, possess. N gar-. [An original entry, struck out; see ?ar.]
?AR- Stems ?ar have, hold, and related gar, garat, garad were much blended in Eldarin.
	Ārū «Король»
	G-> -



	
	
	GAT(H)- N gath (*gattā) cavern;
	-eth в Arminaleth «крепость?»
	

	
	-G


	RAG- *ragnā: ON ragna crooked
	rōkī-nam «изогнуты» (>> lokhī). rakkhatū «разбили» (>> urahhata >> urahta >> yurahtam)
	-G>-K

	
	
	*magnā skilled
	Magan (Balkumagan) - builder
	-G->-G-

	
	
	MAG- use, handle, in *magrā useful, fit, good (of things): *magnā skilled
	Magan (Balkumagan) - builder
	

	Hy
	Hy-
	«нимрийское» hyōlā.
	sūla «труба»,
	Hy->S-

	K
	K-


	AKLA-R- See kal. Q alka ray of light; alkar or alkare radiance, brilliance; alkarinqa radiant, glorious. N aglar glory
KAL- shine (general word). Variant forms akla-, kalar-, aklar-. 
	Aglarrâma «зáмок моря», корабль Ар-Фаразона

	k->g-

	
	
	Ср. KAT «форма» *katwārā shapely
	kadar «город» в kadar-lāi.
	K->K-



	
	
	KEM «почва, земля» > кв. kén LR:363; кв. kemen «земля как поверхность под menel, небесами», S:360] KEM- soil, earth. Q kén (kemen). earth
	kamāt «земля» (>> dāira).
	

	
	
	< AK «тесный, ограниченный (в пределах)» LR:348] 
	akhās «пучина, бездна» в akhāsada. 
	K->Kh-



	
	
	KAY «ложиться», LR:363, 
	akhaini «ложиться».
	

	
	-K


	LUK- magic, enchantment. N lhûth spell, charm; lhútha to enchant; Lhúthien enchantress (Dor. Luithien). Q lúke enchantment; luhta enchant.
	dolgu «тьма», существ., с отрицательным оттенком. dulgī «черный» в AF3, возм. множ. от dulgu в AF2   
	-K>-G



	
	
	MORÓK- *morókō bear:
	urgu m. n. bear ~
	

	
	
	SIK- Q sikil dagger, knife; 

	zagar * «меч» в Ar-Belzagar, Gimilzagar. azgarā- «идти войной, воевать», Kathuphazgan «завоеватель»
	

	
	
	RÁYAK- Q raika crooked, bent, wrong;
	rōkī-nam «изогнуты» (>> lokhī). rakkhatū «разбили» (>> urahhata >> urahta >> yurahtam)
	-K>-K



	
	
	BEL- strong, Mbelekoro
	Mēlekō «Тиран», имя Моргота (<< Melekō).
	

	
	
	MIL-IK, откуда также кв. mailë «вожделение», milka «жадный, прожорливый» 
	Mēlekō «Тиран», имя Моргота (<< Melekō).
	

	
	
	ÓROK- *órku goblin:
	uruk «орк, гоблин»;
	

	
	
	RUK- demon. Q ranko demon, malarauko (*ñgwalaraukō, cf. ñgwal); N rhaug, Balrog.
	rūkh «возглас, крик».
	-K>-Kh

	Kh
	Kh-


	KHIL- follow. Q hilya- to follow; hildi followers = mortal men (cf. Hildórien), also -hildi as suffix. In N fîr was used [phir]. Cf. Tarkil (*tāra-khil). 
	Eruhîn «дети Бога», нумeнорцы (>> Êruhîn). Eruhil 358, 387 §1
	KH->H-

	
	
	KHER- rule, govern, possess
	Kherū * «Лорд», имя Моргота (>> Arûn).
	Kh->Kh-



	
	
	KHER "править, владеть"
	khôr "лорд, повелитель" (в Adûnakhôr, Владыка Запада),
	

	L
	L-


	LAD- Cf. dal, lat. Q landa wide, N lhand, lhann. N. camland palm of hand. Cf. Lhothland, Lhothlann (empty and wide), name of a region [lus]. 
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью» (существительное в дательном падеже)
	L->L-



	
	
	LI- many
	lāi «народ» в kadar-lāi.
	

	
	
	LUK- magic, enchantment. N lhûth spell, charm; lhútha to enchant; Lhúthien enchantress (Dor. Luithien). Q lúke enchantment; luhta enchant.
	dolgu «тьма», существ. с отрицательным оттенком. dulgī «черный» в AF3, возм. множ. от dulgu в AF2   
	

	
	
	LAT- lie open. Q latin(a) open, free, cleared (of land); cf. Tum-bolatsin. Cf. Tumladen plain of Gondolin. N lhaden, pl. lhedin open, cleared; lhand open space, level; lhant clearing in forest. [Cf. lad.]
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью» (существительное в дательном падеже)
	

	
	-L-


	AKLA-R- See kal. Q alka ray of light; alkar or alkare radiance, brilliance; alkarinqa radiant, glorious. N aglar glory
	Aglarrâma «зáмок моря», корабль Ар-Фаразона

	-l-> -l-



	
	
	MIL-IK, откуда также кв. mailë «вожделение», milka «жадный, прожорливый» 
	Mēlekō «Тиран», имя Моргота (<< Melekō).
	

	
	
	BEL- strong, Mbelekoro
	Mēlekō «Тиран», имя Моргота (<< Melekō).
	

	
	
	TYUL- stand up (straight). *tyulmā mast
	sulum «мачта»,
	

	
	-L


	GAL- shine; variant of kal
	Aglarrâma «зáмок моря», корабль Ар-Фаразона
	-L>-L



	
	
	KAL- shine (general word). Variant forms akla-, kalar-, aklar-. 
	Aglarrâma «зáмок моря», корабль Ар-Фаразона
	

	
	
	NDUL- See dul. *ndulla: Q nulla dark, dusky, obscure; N doll, cf. Terendul
	dolgu «тьма», существ., с отрицательным оттенком. dulgī «черный» в AF3, возм. множ. от dulgu в AF2   
	

	
	
	MEL- love (as friend).
	bēl «любящий» в Azrabêl, Azrubēl.
	

	
	
	DAL- flat (variant or alteration of lad). Q lára ‘flat’ may derive from *dāla or *lāda. EN dalw flat; dalath flat surface, plane, plain [see tir]. ON dalma (probably = dal + mā hand) palm of hand; EN dalf. Ilk. dôl flat, lowlying vale.
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью» (существительное в дательном падеже)
	

	
	
	MEN- Q men place, spot; mеna region.

EL- star, starry sky. Q poetical elen (ellen or elena) star.
	menel «небеса, Небеса» в Menel-Tûbal, Menel-tūbel, Menel-tūbil, Menel-tyūlā;
	

	
	
	MŌ- *mōl-: 
KHER- rule, govern, possess. 
	Mulkhêr «Повелитель Тьмы», имя Моргота
	

	
	
	NDUL- See dul. *ndulla:
	nūlu «тьма, тень» (с отрицательным оттенком);
	

	
	
	YEL- daughter. Q yelde; N iell, -iel.

	phel * «женщина» в Ar-Zimraphel, 

	

	
	
	«нимрийское» hyōlā.
	sūla «труба»,
	

	
	
	IL- all. Q ilya all, the whole
	Eruhîn «дети Бога», нумeнорцы (>> Êruhîn). Eruhil
	

	
	
	KHIL- follow. 
	Eruhîn «дети Бога», нумeнорцы (>> Êruhîn). Eruhil
	

	
	
	PHAL-, PHÁLAS- foam. Q falle foam; falma (crested) wave: falmar or falmarin (falmarindi) sea-spirit,
	pharaz[1] «открытое море» (>> azar «море»).
	-L>-R

	M
	M-


	MEL- love (as friend).
	bēl «любящий» в Azrabêl, Azrubēl.
	M->B-

	
	
	MAN «Святой Дух (тот, кто не рождался, или тот, кто прошел через смерть)»
	Amân «Святой Дух», имя Манвэ (тж. Amān, AMĀN), в ‘nAmān, Amān-thāni, Amāt-thāni, Amatthâni, anAmān,  mānō «дух».
	M->M-



	
	
	MIL-IK, откуда также кв. mailë «вожделение», milka «жадный, прожорливый» 
	Mēlekō «Тиран», имя Моргота (<< Melekō).
	

	
	
	MEN- Q men place, spot; mеna region
	men «на», послелог, в avalōi-men
	

	
	
	MEN- Q men place, spot; mеna region
	menel «небеса, Небеса» в Menel-Tûbal, Menel-tūbel, Menel-tūbil, Menel-tyūlā;
	

	
	
	MIR- Q, ON míre; N mîr jewel, precious thing, treasure.

	zimra *«драгоценность, самоцвет» в Ar-Zimraphel, Ar-Zimrathôn;
	

	
	
	MŌ- *mōl-: 
KHER- rule, govern, possess. 
	Mulkhêr «Повелитель Тьмы», имя Моргота
	

	
	
	MA? - hand. PQ *mā?,
	Magan (Balkumagan) - builder
	

	
	
	MAG- use, handle, in *magrā useful, fit, good (of things): *magnā skilled
	Magan (Balkumagan) - builder
	

	
	
	*magnā skilled
	Magan (Balkumagan) - builder
	

	
	
	MORÓK- *morókō bear:
	urgu m. n. bear ~
	M-> -

	
	-M-
	AM1- mother.
	ammē, ammī «мать» 

	-M->-M(M)-

	
	-M


	KEM «почва, земля» > кв. kén LR:363; кв. kemen «земля как поверхность под menel, небесами», S:360] KEM- soil, earth. Q kén (kemen). earth
	kamāt «земля» (>> dāira).
	-M>-M

	
	
	RAM- *rаmа: 
	Aglarrâma «зáмок моря», корабль Ар-Фаразона
	

	
	
	TYUL- stand up (straight). *tyulmā mast
	sulum «мачта»,
	

	N
	N-


	NĪ1- woman–related to īni female, counterpart to ?an male.
	Gimilnitīr «Возжигающая Звезды, зажегшая все небесные звезды» < gimil +  nitīr;
	N->N-



	
	
	NĀ2- [Cf. ana2] be. Stem of verb ‘to be’ in Q. Cf. nat thing, N nad.
	nai «мог бы», возм., вспомогательный глагол, указывающий на сослагательное наклонение. (>> du-)
	

	
	
	NĪ2- = Я
	nēnu «на нас» в AF2 (<< nēnum; >> nēnud);
	

	
	
	NETH «юность (*nēthē);
	nithil «девочка»;
	

	
	
	NŌ, ONO «рождать»
	nuphār «родитель»;
	

	
	-N-
	MEN- Q men place, spot; mеna region
	menel «небеса, Небеса» в Menel-Tûbal, Menel-tūbel, Menel-tūbil, Menel-tyūlā;
	-N->-N-

	
	-N


	MAN «Святой Дух (тот, кто не рождался, или тот, кто прошел через смерть)»
	Amân «Святой Дух», имя Манвэ (тж. Amān, AMĀN), в ‘nAmān, Amān-thāni, Amāt-thāni, Amatthâni, anAmān,  mānō «дух».
	-N>-N



	
	
	?AN- male. 
	anā «человек, человеческое существо»;
	

	
	
	NDŪ- (see also nū˘) go down, sink, set (of Sun, etc.). (*ndūnē) sunset.
	anadūni 1. Как прилагательное: «западный» < an + adūni. 2. Как существительное: «Западная» (>> anadūne)
	

	
	
	*ragnā: ON ragna crooked
	rōkī-nam «изогнуты»
	

	
	
	BAN- *bánā: Q Vana name of the Vala, wife of Orome, and sister of Varda and Yavanna; 
*bányā: Q vanya beautiful; EN bein. Cf. Q vanima fair; Vanimo, pl. Vanimor ‘the beautiful’, children of the Valar
	Banath “wife”
	

	
	
	*magnā skilled
	Magan (Balkumagan) - builder
	

	
	
	MEN- Q men place, spot; mеna region
	men «на», послелог, в avalōi-men
	

	ND
	ND-

ND-


	NDŪ- (see also nū˘) go down, sink, set (of Sun, etc.).
	adūn «запад, на запад» в ‘nAdūn, Adūnāi(m), Anadûnê, Ar-Adûnakhor, Inziladûn, и т. д.
	ND->D- (ND->N-+-D-)

	
	
	NDOR- dwell, stay, rest, abide.
	dāira «Земля» (<< kamāt). S:357].
	ND->D-



	
	
	NDŪ- (see also nô?) go down, sink, set (of Sun, etc.)

	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью» (существительное в дательном падеже)
	

	
	
	NDŪ- (see also nô?) go down, sink, set (of Sun, etc.)
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью» (существительное в дательном падеже)
	

	
	
	NDŪ- (see also nū˘) go down, sink, set (of Sun, etc.). Associated in N with do? night, also with ndew
	dû «сумерки, поздний вечер»
	

	
	
	NDUL- See dul. *ndulla: Q nulla dark, dusky, obscure; N doll, cf. Terendul
	dolgu «тьма», существ., с отрицательным оттенком. dulgī «черный» в AF3, возм. множ. от dulgu в AF2   
	

	
	
	NDER- strengthened form of der man (see der). *ndēro bridegroom >
	naru «мужчина»;
	ND-> N-



	
	
	NDUL- See dul. *ndulla:
	nūlu «тьма, тень» (с отрицательным оттенком);
	

	ÑG
	ÑG-


	ÑGUR- ON nguru, ngurtu; N gûr Death, also guruth [see wan].
	dolgu «тьма», существ., с отрицательным оттенком. dulgī «черный» в AF3, возм. множ. от dulgu в AF2   
	ÑG->G-



	
	
	ÑGUR- ON nguru, ngurtu; N gûr Death, also guruth [see wan]. Q nuru, Nuru (personified) = Mandos
	ugru «тень, тьма» (с отрицательным оттенком), в ugru-dalad, ugrudā-, ugrus.
	

	
	
	ÑGUR- ON nguru, ngurtu; N gûr Death, also guruth [see wan].
	Zigur “wizard”
	

	P
	P-
	KWET- (and PET-) say
	bēth 1. «выражение, сказанное слово» в sāibēth «согласие», sōbēthumā «с согласием». 2. «говорящий» (существ.) в izindu-bēth «говорящий истину, пророк». < BITH
	P->B-

	Ph
	Ph-


	PHAY- radiate, send out rays of light.
	Aphanuzîr «друг _?_», отец Нимрузира (Элендиля); =. 389 §26 (Амардил-Арбазан)
	Ph-> Ph-



	
	
	NŌ, ONO «рождать» PHAR- reach, go all the way, suffice
	nuphār «родитель»;
	

	
	
	PHAR- reach, go all the way, suffice
	pharaz[1] «открытое море» (>> azar «море»).
	

	
	
	PHAL-, PHÁLAS- foam. Q falle foam; falma (crested) wave: falmar or falmarin (falmarindi) sea-spirit,
	pharaz[1] «открытое море» (>> azar «море»).
	

	
	
	PHAY- radiate, send out rays of light.
	phazān «принц»;
	

	R
	R-


	RAM- *rаmа: Q rаma крыло, cf. Earrаme «Морское крыло»
	Aglarrâma «зáмок моря», корабль Ар-Фаразона
	R->R-



	
	
	RAB- *rāba wild, untamed
	Raba – собака
	

	
	
	RAG- *ragnā: ON ragna crooked
	rōkī-nam «изогнуты» (>> lokhī). rakkhatū «разбили» (>> urahhata >> urahta >> yurahtam)
	

	
	
	RÁYAK- Q raika crooked, bent, wrong;
	rōkī-nam «изогнуты» (>> lokhī). rakkhatū «разбили» (>> urahhata >> urahta >> yurahtam)
	

	
	
	ROS «капать, сочиться»
	rôth «пена» в Rôthinzil, Elroth
	

	
	
	RUK- demon. Q ranko demon, malarauko (*ñgwalaraukō, cf. ñgwal); N rhaug, Balrog.
	rūkh «возглас, крик».
	

	
	
	ÓROT «вершина, гора»
	Urīd «горы».
	

	
	-R-


	TĀ-, TAS- high, lofty; noble. *tārā lofty:
	tārik «опора» в minal-tārik, Minul-tārik, Minul-Tārik
	-R->-R-



	
	
	ERE- be alone, deprived.
	Ēru «Бог» в Ēru-bēni, Eruhil, Eruhîn, Ēruvō; 341, 357, 387 §1 Eruhil «(the) дети Бога», нумэнорцы; возм. в эльдаринской форме. (>> Eruhîn). (< ?IR «один, одинокий»)
	

	
	
	MORÓK- *morókō bear:
	urgu m. n. bear ~
	

	
	
	ÓROK- *órku goblin:
	uruk «орк, гоблин»;
	

	
	
	UR- be hot., 
	ūrē «солнце»;
	

	
	-R


	BOR «выносить, терпеть» > BORÓN >
	Abār «сила, выносливость, преданность»
Abrazān * «стойкий, верный»;
	-R > -R



	
	
	TĀ-, TAS- high, lofty; noble. *tārā lofty
	thōr «лорд» в Ar-Sakalthôr
	

	
	
	BAR- Original significance probably ‘raise’; cf. barád, mbar. Hence uplift, save, rescue(?). *barnā΄: Q varna safe, protected, secure; [struck out: varne protection;] varnasse security. *baryā΄: Q varya- to protect
	bār «лорд» в bārun-adūnō, ‘nBāri.
	

	
	
	ÑGUR- ON nguru, ngurtu; N gûr Death, also guruth [see wan]. Q nuru, Nuru (personified) = Mandos
	ugru «тень, тьма» (с отрицательным оттенком), в ugru-dalad, ugrudā-, ugrus.
	

	
	
	ÑGUR- ON nguru, ngurtu; N gûr Death, also guruth [see wan]. Q nuru, Nuru (personified) = Mandos
	ugru «тень, тьма» (с отрицательным оттенком), в ugru-dalad, ugrudā-, ugrus.
	

	
	
	ÑGUR- ON nguru, ngurtu; N gûr Death, also guruth [see wan].
	Zigur “wizard”
	

	
	
	KAT «форма» *katwārā shapely
	kadar «город» в kadar-lāi.
	

	
	
	NDOR- dwell, stay, rest, abide.
	dāira «Земля» (<< kamāt). S:357].
	

	
	
	NDER- strengthened form of der man (see der). *ndēro bridegroom >
	naru «мужчина»;
	

	
	
	NŌ, ONO «рождать» PHAR- reach, go all the way, suffice
	nuphār «родитель»;
	

	
	
	PHAR- reach, go all the way, suffice
	pharaz[1] «открытое море» (>> azar «море»).
	

	
	
	MIR- Q, ON míre; N mîr jewel, precious thing, treasure.

	zimra *«драгоценность, самоцвет» в Ar-Zimraphel, Ar-Zimrathôn;
	

	
	
	GAR- hold, possess. N gar-. [An original entry, struck out; see ?ar.]
	Ārū «Король»
	

	
	
	?AR- Stems ?ar have, hold, and related gar, garat, garad were much blended in Eldarin.
	Ārū «Король»
	

	
	
	AKLA-R- See kal. Q alka ray of light; alkar or alkare radiance, brilliance; alkarinqa radiant, glorious. N aglar glory

	Aglarrâma «зáмок моря», корабль Ар-Фаразона
	

	
	
	AYAR-, AIR- sea, only used of the inner seas of Middle-earth.
	azra «море» в Azrabêl, Azrabêlo, Azrabêlôhin, azra-zāin, Azrubêl
	

	
	
	TUR- power, control, mastery, victory. *tūrē mastery, victory: 
	thōr «лорд» в Ar-Sakalthôr
	

	
	
	ÑGUR- ON nguru, ngurtu; N gûr Death, also guruth [see wan].
	dolgu «тьма», существ., с отрицательным оттенком. dulgī «черный» в AF3, возм. множ. от dulgu в AF2   
	-R> -

	S
	S-


	SAY- know, understand. saira- wise; sairon wizard.

BAD- *bad- judge. Cf. mbad
	Sapthan – мудрец,, SAPHAD, Sapda (sabda) «понимать»
	S->S-



	
	
	S- demonstrative stem. sū˘, sō˘ he (cf. -so inflexion of verbs); sī˘, sē˘ she (cf. -se inflexion of verbs).
	satta «два».
	

	
	
	SIK- Q sikil dagger, knife; 

	zagar * «меч» в Ar-Belzagar, Gimilzagar. azgarā- «идти войной, воевать», Kathuphazgan «завоеватель»
	S->Z-



	
	
	 ISI > iswa, isqa «мудрый» LT2:339; IS > кв. istima «обладающий знанием, мудрый, ученый»
	izindi «прямой» (<< ezendi).  «правильный»
	

	
	
	S- demonstrative stem. sū˘, sō˘ he (cf. -so inflexion of verbs); sī˘, sē˘ she (cf. -se inflexion of verbs).
	Zir (love)
	

	
	
	S- demonstrative stem. sū˘, sō˘ he (cf. -so inflexion of verbs); sī˘, sē˘ she (cf. -se inflexion of verbs).
	zimra *«драгоценность, самоцвет» в Ar-Zimraphel, Ar-Zimrathôn;
	

	
	
	S- demonstrative stem. sū˘, sō˘ he (cf. -so inflexion of verbs); sī˘, sē˘ she (cf. -se inflexion of verbs).
	Zigur “wizard”
	

	
	
	IS- Q ista- know
	Zigur “wizard”
	

	
	-S


	GAS- yawn, gape. *gassā: N gas hole, gap; gasdil (stopgap [dil]; Q assa hole, perforation, opening, mouth. *gāsa: ON gása = Q kúma; EN gaw, Belego the Void


	akhās «пучина, бездна» в akhāsada. 
	-S>-S

	
	
	PHAL-, PHÁLAS- foam. Q falle foam; falma (crested) wave: falmar or falmarin (falmarindi) sea-spirit,
	pharaz[1] «открытое море» (>> azar «море»).
	-S>-Z

	
	
	ROS «капать, сочиться»
	rôth «пена» в Rôthinzil, Elroth
	-S>-Th



	
	
	Q. Armenelos (Ar-menel-ost)

OS- round, about. Q osto city, town with wall round. N ost; othrond fortress
	-eth в Arminaleth «крепость?»
	

	T
	T-


	TUB- *tumbu deep valley, under or among hills: Q tumbo, N tum.


	dubbudam «падать» (<< udūbanim; >> dubdam). 312 dubdam «падать» (<< dubbudam).
	T->D-

	
	
	TA «то», указательный корень
	tāidō «затем (однажды), однажды». Ср. īdō «сейчас»
	T->T-



	
	
	TĀ-, TAS- high, lofty; noble. *tārā lofty:
	tārik «опора» в minal-tārik, Minul-tārik, Minul-Tārik
	

	
	
	TUR- power, control, mastery, victory. *tūrē mastery, victory: 
	thōr «лорд» в Ar-Sakalthôr
	T->Th-



	
	
	TĀ-, TAS- high, lofty; noble. *tārā lofty
	thōr «лорд» в Ar-Sakalthôr
	

	
	-T-


	ATA- father. PQ *atū, *atar.
	attō «отец»; тж. attū.
	-T-> T-T?



	
	
	TATA- (cf. ata, atta). N tâd two
AT(AT)- again, back. Q ata again, ata-, at- back, again, re-;
	satta «два».
	

	
	-T


	ÓROT «вершина, гора»
	Urīd «горы».
	-T>-D



	
	
	LAT- lie open. Q latin(a) open, free, cleared (of land); cf. Tum-bolatsin. Cf. Tumladen plain of Gondolin. N lhaden, pl. lhedin open, cleared; lhand open space, level; lhant clearing in forest. [Cf. lad.]
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью» (существительное в дательном падеже)
	

	
	
	KAT «форма» *katwārā shapely
	kadar «город» в kadar-lāi.
	-T>-D- (-TW>-D-)

	
	
	BAT- tread. *bátā˘: ON bata beaten track, pathway; EN bâd. *battā΄- (with medial consonant lengthened in frequentative formation):
	batān «дорога, тропа»;
	-T>-T

	
	
	KWET- (and PET-) say
	bēth 1. «выражение, сказанное слово» в sāibēth «согласие», sōbēthumā «с согласием». 2. «говорящий» (существ.) в izindu-bēth «говорящий истину, пророк». < BITH
	-T>-Th

	Th
	-Th


	WATH- shade. ON watha, N gwath; Ilk. gwath. Cf. Ilk. Urthin
	Agathurush «тенистая река, текущая из болот», река Сероструй (Greyflood) в Эриадоре; UT:263
	-Th>-Th



	
	
	NETH «юность (*nēthē);
	nithil «девочка»;
	

	
	
	GAT(H)- N gath (*gattā) cavern;
	-eth в Arminaleth «крепость?»
	

	Ty
	Ty-
	TYUL- stand up (straight). *tyulmā mast
	sulum «мачта»,
	Ty->S-

	W
	W-
	WATH- shade. ON watha, N gwath; Ilk. gwath. Cf. Ilk. Urthin
	Agathurush «тенистая река, текущая из болот», река Сероструй (Greyflood) в Эриадоре; UT:263
	w- > g-

	Y
	Y-


	YEL- daughter. Q yelde; N iell, -iel.
	phel * «женщина» в Ar-Zimraphel,
	Y-> -

	
	
	YŌ, YON- son.
	yō «дар» в Yōzāyan. «Земля-Дар, Земля Дара»,
	Y->Y-

	
	
	AYAR-, AIR- sea, only used of the inner seas of Middle-earth.
	azra «море» в Azrabêl, Azrabêlo, Azrabêlôhin, azra-zāin, Azrubêl
	Y->Z-

	
	-Y


	KAY «ложиться», LR:363, 
	akhaini «ложиться». 312
	-Y>-Y

	
	
	SAY- know, understand. saira- wise; sairon wizard.

BAD- *bad- judge. Cf. mbad
	Sapthan – мудрец,, SAPHAD, Sapda (sabda) «понимать»
	-Y> - 

	?
	?-
	?O- from, away, from among, out of. This element is found in the old partitive in Q -on (?ō + plural m). Q ho from; Ilk. go; N o from

	-ô местоим. от ~Êruvô ~после гласной -vô. Согласно правилам Лаудхема это могло быть -wô, но это -vôin в Плаче о Atalante ~ -*au < -*aw (*?AW)
	?->-

	
	?-
	?AN- male. 
	anā «человек, человеческое существо»;
	?->-

	
	-?
	MA? - hand. PQ *mā?,
	Magan (Balkumagan) - builder
	-?>-G

	
	-
	IL- all. Q ilya all, the whole
	Eruhîn «дети Бога», нумeнорцы (>> Êruhîn). Eruhil 358, 387 §1
	->H-

	
	-Y (-I)
	LI- many
	lāi «народ» в kadar-lāi.
	-I>-Y

	
	-
	ERE- be alone, deprived.
	Ēru «Бог» в Ēru-bēni, Eruhil, Eruhîn, Ēruvō; 341, 357, 387 §1 Eruhil «(the) дети Бога», нумэнорцы; возм. в эльдаринской форме. (>> Eruhîn). (< ?IR «один, одинокий»)
	- > ?- (?->?-)

	R
	R-
	rak- «ломать, разбивать» MC:223
	rakkhatū «разбили» (>> urahhata >> urahta >> yurahtam)
	R->R-

	L
	L-
	lok- «изгибать(ся), свертывать(ся) в кольцо»
	lōkhī «изогнулись» (<< rōkī-nam
	L->L-


Квенийские корни и слова, возможно родственные адунайским и фонетические изменения в них при заимствовании

	Согласный
	Положение
	Слово, корень
	Адунайские слово и корень
	Фонетическое изменение

	C
	C-


	Q kala light; kalma a light, lamp;
	Aglarrâma «зáмок моря», корабль Ар-Фаразона
	C->g-

	
	
	[Ср. кв. aksa «тесный проход, овраг, ущелье». 
	akhās «пучина, бездна» в akhāsada. 
	C->Kh-



	
	
	кв. kakainen «лежали»
	akhaini «ложиться».
	

	
	-C


	Q raika crooked, bent, wrong;
	rōkī-nam «изогнуты» (>> lokhī). rakkhatū «разбили» (>> urahhata >> urahta >> yurahtam)
	-C>-K



	
	
	кв. sakkantë «расщелина» 246, 310; rak- «ломать, разбивать»
	rōkī-nam «изогнуты» (>> lokhī). MC:223 rakkhatū «разбили» (>> urahhata >> urahta >> yurahtam)
	

	
	
	[Ср. кв. Melkor «Восставший в Мощи» S:31; ранее Melko].
	Mēlekō «Тиран», имя Моргота (<< Melekō).
	

	D
	-D-
	Q númen west (see men), númenya western; núta set, sink (of Sun or Moon); andūne (*ndūnē) sunset.
	anadūni 1. Как прилагательное: «западный» < an + adūni. 2. Как существительное: «Западная» (>> anadūne)
	-D->-D-

	
	-D
	кв. Varda
	Avradi «Варда».
	-D>-D

	F
	F-
	Q faina- emit light
	Aphanuzîr «друг _?_», отец Нимрузира (Элендиля); =. 389 §26 (Амардил-Арбазан)
	F-> Ph-

	G
	-G
	N sigil dagger, knife
	zagar * «меч» в Ar-Belzagar, Gimilzagar. azgarā- «идти войной, воевать». Kathuphazgan «завоеватель»
	-G>-G

	H
	H-


	Ср. кв. hini «дети» в Eruhini «Дети Эру» S:322;
	Eruhîn «дети Бога», нумeнорцы (>> Êruhîn). (<<Eruhil) 358, 387 §1
	H->H-



	
	
	Q hilya- to follow; hildi followers = mortal men (cf. Hildórien), also -hildi as suffix.
	hil * «наследник, пришедший следом, сын или дочь», или, как множ., «дети», в Ar-Zimrahil, Eruhil, Imrahil.
	

	
	
	SKAT- break asunder. Q hat-, pa.t. hante
	(>> urahhata >> urahta >> yurahtam)
	

	
	
	Q heru master, heri lady; héra chief, principal.
	khôr "лорд, повелитель" (в Adûnakhôr, Владыка Запада),
	H->Kh-



	
	
	Q heru master, heri lady; héra chief, principal.
	Kherū * «Лорд», имя Моргота (>> Arûn).
	

	
	
	SKAT- break asunder. Q hat-, pa.t. hante
	rakkhatū «разбили» 
	

	
	
	Q -on (?ō + plural m). Q ho from; 

	-ô местоим. от ~Êruvô ~после гласной -vô. Согласно правилам Лаудхема это могло быть -wô, но это -vôin в Плаче о Atalante ~ -*au < -*aw (*?AW)
	H->-



	
	
	Q hanu a male (of Men or Elves), male animal
	anā «человек, человеческое существо»;
	

	Hy
	Hy-
	кв. hyóla
	sūla «труба»,
	Hy->S-

	L
	L-


	кв. Avallónë, гавань эльфов на Тол-Эрэссэа
	Avallōni «Гавань богов» (тж. Avallôni), земля Авалоим, т. е. Валар; 241, 257-258, 305, 361
	L->L-



	
	
	Q lie people; -li pl. suffix, lin- prefix = many
	lāi «народ» в kadar-lāi.
	

	
	
	кв. lómë «ночь, сумерки»
	lōmi «ночь, прекрасная ночь, звездная ночь» («без коннотации с унынием или страхом
	

	
	
	Q latta. Q lanta a fall,
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью»
	

	
	
	кв. ilma «звездный свет»
	gimil «звезды, небесные звезды, все видимые звезды», сущ. обобщенного множ. числа с формой ед. числа, в Gimilkhâd, Gimilnitir, Gimilzagar, Gimilzōr < GIMIL.
	L->-L (метатеза -LM->-ML-)

	
	-L


	Cf. Atalante ‘the Fallen’
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью»
	-L->-L-



	
	
	[Ср. кв. Melkor «Восставший в Мощи» S:31; ранее Melko].
	Mēlekō «Тиран», имя Моргота (<< Melekō).
	

	
	
	Q kala light; kalma a light, lamp;
	Aglarrâma «зáмок моря», корабль Ар-Фаразона
	

	
	
	кв. tyulma
	sulum «мачта»,
	

	
	
	кв. Vala «Сила, бог», множ. Valar или Vali LR:350
кв. Valië «Королева Валар», жен. от Vala S:353
. кв. Avallónë, гавань эльфов на Тол-Эрэссэа.
	Avalāi * «Силы», в DA I общий термин для обозначения богов и эльфов; см. 354. Avalē «богиня».
Avallōni «Гавань богов» (тж. Avallôni), земля Авалоим, т. е. Валар; 241, 257-258, 305, 361
	-L>-L



	
	
	кв. nulla «темный, сумрачный, мрачный»
	nūlu «тьма, тень» (с отрицательным оттенком);
	

	
	
	Q mól slave, thrall; 
Q heru master, heri lady; héra chief, principal, 
	Mulkhêr «Повелитель Тьмы», имя Моргота
	

	
	
	кв. menel «небеса, небо»
	menel «небеса, Небеса» в Menel-Tûbal, Menel-tūbel, Menel-tūbil, Menel-tyūlā;
	

	
	
	Q hilya- to follow; hildi followers = mortal men (cf. Hildórien), also -hildi as suffix.
	Eruhîn «дети Бога», нумeнорцы (>> Êruhîn). Eruhil
	

	
	
	кв. hyóla
	sūla «труба»,
	

	
	
	кв. mel- «любить (как друга)» Q mel-; melin dear, melda beloved, dear
	bēl «любящий» в Azrabêl, Azrubēl
	

	M
	M-


	кв. mel- «любить (как друга)» Q mel-; melin dear, melda beloved, dear
	bēl «любящий» в Azrabêl, Azrubēl
	M->B-

	
	
	Q mól slave, thrall; 
Q heru master, heri lady; héra chief, principal, 
	Mulkhêr «Повелитель Тьмы», имя Моргота
	M->M-



	
	
	MEN- Q men place, spot; mеna region
	men «на», послелог, в avalōi-men
	

	
	
	Q, ON míre; jewel, precious thing, treasure.

	zimra *«драгоценность, самоцвет» в Ar-Zimraphel, Ar-Zimrathôn;
	

	
	
	кв. menel «небеса, небо»
	menel «небеса, Небеса» в Menel-Tûbal, Menel-tūbel, Menel-tūbil, Menel-tyūlā;
	

	
	
	кв. manu «дух умершего», 
	Manawē * «Святой Дух», возм. < manaw, ранняя форма для manō «дух» 
	

	
	
	кв. Manwë 
	Amân «Святой Дух», имя Манвэ (тж. Amān, AMĀN), в ‘nAmān, Amān-thāni, Amāt-thāni, Amatthâni, anAmān,  
	

	
	
	Q amil or amme mother
	ammē, ammī «мать» 

	

	
	
	[Ср. кв. Melkor «Восставший в Мощи» S:31; ранее Melko].
	Mēlekō «Тиран», имя Моргота (<< Melekō).
	

	
	-M-


	кв. Tamar, имя Аулэ в Lost Tales < TAMA «плавить, ковать»
	tamar «кузнец»;
	-M->-M-



	
	
	Ср. кв. amil, ammë «мать» LR:348
	ammē, ammī «мать» 

	

	
	-M


	кв. ilma «звездный свет»
	gimil «звезды, небесные звезды, все видимые звезды», сущ. обобщенного множ. числа с формой ед. числа, в Gimilkhâd, Gimilnitir, Gimilzagar, Gimilzōr < GIMIL.
	-М>-M- (метатеза -LM->-ML-)

	
	
	кв. tyulma
	sulum «мачта»,
	-M>-M



	
	
	Q rаma крыло, cf. Earrаme «Морское крыло», 
	Aglarrâma «зáмок моря», корабль Ар-Фаразона
	

	
	
	кв. amil, ammë «мать» LR:348
	ammē, ammī «мать»
	

	
	
	кв. lómë «ночь, сумерки»
	lōmi «ночь, прекрасная ночь, звездная ночь» («без коннотации с унынием или страхом
	

	N
	N-


	кв. nulla «темный, сумрачный, мрачный»
	nūlu «тьма, тень» (с отрицательным оттенком);
	N->N-



	
	
	Q nér
	naru «мужчина»;
	

	
	
	кв. nai «пусть будет, может быть»
	nai «мог бы», возм., вспомогательный глагол, указывающий на сослагательное наклонение. (>> du-)
	

	
	
	Q anta- give; anna gift; ante (f), anto (m.) giver.
	Athanātē «Земля-Дар», название Нумэнора. Тж. Athānāti. (>> Amatthânê)
	

	
	
	NĪ1- woman–related to īni female, counterpart to ?an male. In Q ní was archaic and poetic and usually replaced by nis
	Gimilnitīr «Возжигающая Звезды, зажегшая все небесные звезды» < gimil +  nitīr
	

	
	-N-

	кв. menel «небеса, небо»
	menel «небеса, Небеса» в Menel-Tûbal, Menel-tūbel, Menel-tūbil, Menel-tyūlā;
	-N->-N-


	
	
	кв. manu «дух умершего», 
	Manawē * «Святой Дух», возм. < manaw, ранняя форма для manō «дух» 
	

	
	-N

	кв. Manwë 
	Amân «Святой Дух», имя Манвэ (тж. Amān, AMĀN), в ‘nAmān, Amān-thāni, Amāt-thāni, Amatthâni, anAmān,  
	-N>-N


	
	
	Q númen west (see men), númenya western; núta set, sink (of Sun or Moon); andūne (*ndūnē) 
	anadūni 1. Как прилагательное: «западный» < an + adūni. 2. Как существительное: «Западная» (>> anadūne)
	

	
	
	Q faina- emit light
	Aphanuzîr «друг _?_», отец Нимрузира (Элендиля); =. 389 §26 (Амардил-Арбазан)
	

	
	
	кв. Avallónë, гавань эльфов на Тол-Эрэссэа
	Avallōni «Гавань богов» (тж. Avallôni), земля Авалоим, т. е. Валар; 241, 257-258, 305, 361
	

	
	
	кв.  Aman, manu «дух умершего», Manwë LR:371
	Amân «Святой Дух», имя Манвэ (тж. Amān, AMĀN), в ‘nAmān, Amān-thāni, Amāt-thāni, Amatthâni, anAmān,  mānō «дух».
	

	
	
	Q hanu a male (of Men or Elves), male animal
	anā «человек, человеческое существо»;
	

	
	
	кв. hini «дети» в Eruhini «Дети Эру» S:322
	Eruhîn «дети Бога», нумeнорцы (>> Êruhîn). Eruhil 358, 387 §1
	

	
	
	ANA2- Cf. na2 be, exist
	anā «человек, человеческое существо»;
	

	
	
	MEN- Q men place, spot; mеna region
	men «на», послелог, в avalōi-men
	

	R
	R-


	Q rosse fine rain, dew
	rôth «пена» в Rôthinzil, Elroth
	R->R-



	
	
	Q raika crooked, bent, wrong;
	rōkī-nam «изогнуты» (>> lokhī).
	

	
	
	Q ráva
	Raba – собака
	

	
	
	Q rаma крыло, cf. Earrаme «Морское крыло»
	Aglarrâma «зáмок моря», корабль Ар-Фаразона
	

	
	-R-


	Q tára
	tārik «опора» в minal-tārik, Minul-tārik, Minul-Tārik
	-R->-R-



	
	
	кв. Varda
	Avradi «Варда».
	

	
	
	кв. íre «желание», írima «любимый, желанный» LR:361
	iri- Корень, означающий «любовь, преданность» (>> bel-). 305 (Pharazir)
	

	
	
	Q úr fire
	ūrē «солнце»;
	

	
	
	Q er one, alone; erya single, sole; eresse solitude; eressea lonely. кв. Eru (<< Eru).
	Ēru «Бог» в Ēru-bēni, Eruhil, Eruhîn, Ēruvō; 341, 357, 387 §1 Eruhil «(the) дети Бога», нумэнорцы; возм. в эльдаринской форме. (>> Eruhîn). (< ?IR «один, одинокий»)
	

	
	-R


	Q nér
	naru «мужчина»;
	-R > -R



	
	
	кв. Tamar, имя Аулэ в Lost Tales < TAMA «плавить, ковать»
	tamar «кузнец»;
	

	
	
	Q, ON míre; jewel, precious thing, treasure.

	zimra *«драгоценность, самоцвет» в Ar-Zimraphel, Ar-Zimrathôn;
	

	
	
	Q túre
	thōr «лорд» в Ar-Sakalthôr
	

	
	
	Q íre desire
	Zir (love)
	

	S
	S-
	N sigil dagger, knife
	zagar * «меч» в Ar-Belzagar, Gimilzagar. azgarā- «идти войной, воевать». Kathuphazgan «завоеватель»
	S->Z-

	
	-S
	[Ср. кв. aksa «тесный проход, овраг, ущелье». 311
	akhās «пучина, бездна» в akhāsada. 
	-S>-S

	
	-SS


	Q rosse fine rain, dew
	rôth «пена» в Rôthinzil, Elroth
	-SS>-Th

	
	
	Кв. –sse
	-zê предл. y, на
	-SS->-Z-

	T
	T-


	Cf. Atalante ‘the Fallen’
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью»
	T->D-

	
	
	кв. Tamar, имя Аулэ в Lost Tales < TAMA «плавить, ковать»
	tamar «кузнец»;
	T->T-



	
	
	Q tára
	tārik «опора» в minal-tārik, Minul-tārik, Minul-Tārik
	

	
	
	Q túre
	thōr «лорд» в Ar-Sakalthôr
	T->Th-

	
	-tt-
	Q atta two
	satta «два».
	-TT->-TT-

	
	
	кв. atto, ласкат. форма от atar «отец»
	attō «отец»; тж. attū.
	

	
	-T-
	Q -at числит. суфф.   дв.ч
	-at числит. суфф. дв.ч
	-T->-T-

	
	-T


	Q latta. Q lanta a fall,
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью»
	-T>-D



	
	
	Q latin(a) open, free, cleared (of land);
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью»
	

	
	
	Cf. Atalante ‘the Fallen’
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью»
	

	
	
	Q anta- give; anna gift; ante (f), anto (m.) giver.
	Athanātē «Земля-Дар», название Нумэнора. Тж. Athānāti. (>> Amatthânê)
	-T>-T



	
	
	кв. atto, ласкат. форма от atar «отец»
	attō «отец»; тж. attū.
	

	
	
	SKAT- break asunder. Q hat-,
	rakkhatū «разбили» (>> urahhata >> urahta >> yurahtam)
	

	Ty
	Ty-
	кв. tyulma
	sulum «мачта»,
	Ty->S-

	Y
	-Y
	кв. kakainen «лежали»
	akhaini «ложиться». 312
	-Y>-Y

	V
	V-


	кв. Varda
	Avradi «Варда». 428
	V->V-



	
	
	кв. Vala «Сила, бог», множ. Valar или Vali LR:350
кв. Valië «Королева Валар», жен. от Vala S:353
. кв. Avallónë, гавань эльфов на Тол-Эрэссэа.
	Avalāi * «Силы», в DA I общий термин для обозначения богов и эльфов; см. 354. Avalē «богиня».
Avallōni «Гавань богов» (тж. Avallôni), земля Авалоим, т. е. Валар; 241, 257-258, 305, 361
	

	
	-V
	Q ráva
	Raba – собака
	-V>-B

	W
	-W
	кв.  Manwë 
	Manawē * «Святой Дух», возм. < manaw, ранняя форма для manō «дух» 
	-W>-W (-U>-W, -Ô)

	
	-Y (-I)
	Q lie people; -li pl. suffix, lin- prefix = many
	lāi «народ» в kadar-lāi.
	-I>-Y

	
	-
	Q er one, alone; erya single, sole; eresse solitude; eressea lonely. кв. Eru (<< Eru).
	Ēru «Бог» в Ēru-bēni, Eruhil, Eruhîn, Ēruvō; 341, 357, 387 §1 Eruhil «(the) дети Бога», нумэнорцы; возм. в эльдаринской форме. (>> Eruhîn). (< ?IR «один, одинокий»)
	- > ?- (?->?-)


Корни и слова из синдарина, возможно родственные адунайским и фонетические изменения в них при заимствовании

	Согласный
	Положение
	Слово, корень
	Адунайские слово и корень
	Фонетическое изменение

	B
	B-


	baw! "Не! Нет!!"
	Bā в Bā kitabdahē! * “Не”
	B->B-



	
	
	ON bata «проторенная тропа, проселочная дорога»,
	batān «дорога, тропа»;
	

	
	
	нолд. peth «слово» LR:366]. Sindarin peth (мутация beth) "слово".
	bēth 1. «выражение, сказанное слово» в sāibēth «согласие», sōbēthumā «с согласием». 2. «говорящий» (существ.) в izindu-bēth «говорящий истину, пророк». < BITH
	P->B- (B->B-)

	
	
	N brôg; Ilk. broga.
	urgu m. n. bear ~
	B-> -

	C
	C-
	нолд. cadwor, cadwar «правильный, симметричный»,
	kadar «город» в kadar-lāi.
	C->K-

	D
	D-


	нолд., синд. dûn «запад» (LR:376)
	adūn «запад, на запад» в ‘nAdūn, Adūnāi(m), Anadûnê, Ar-Adûnakhor, Inziladûn, и т. д.
	D->D-



	
	
	нолд. dor «земля», синд. dôr «земля»
	dāira «Земля» (<< kamāt). S:357].
	

	
	
	EN dalw flat; dalath flat surface, plane, plain
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью»
	

	
	-D-
	нолд. cadwor, cadwar «правильный, симметричный»,
	kadar «город» в kadar-lāi.
	-D->-D- (-DW->-D-)

	
	-D
	N orod (pl. ereid, ered) mountain
	Urīd «горы».
	-D>-D

	G
	G-


	N gath (*gattā) cavern;
	-eth в Arminaleth «крепость?»
	G->-

	
	
	N gûr Death, also guruth
	Zigur “wizard”
	G-> G-



	
	
	N gûr Death, also guruth
	ugru «тень, тьма» (с отрицательным оттенком), в ugru-dalad, ugrudā-, ugrus.
	

	
	
	N aglar glory

	Aglarrâma «зáмок моря», корабль Ар-Фаразона
	

	
	-G
	N brôg; Ilk. broga.
	urgu m. n. bear ~
	-G>-G

	Gw
	Gw-
	Синд. Gwathló < gwath «тень» + lô «заболоченная земля» (UT:261, 263)


	Agathurush «тенистая река, текущая из болот», река Сероструй (Greyflood) в Эриадоре; UT:263
	Gw- > g-

	H
	H-


	синд. hîn «дети» в Eruchín * «дети Бога» LB:354] 
	Eruhîn «дети Бога», нумeнорцы (>> Êruhîn). Eruhil 358, 387 §1
	H->H-

	
	
	N herth household, troop under a hîr, cf. Bara-chir
	Kherū * «Лорд», имя Моргота (>> Arûn).
	H->Kh-

	L
	-L-


	N aglar glory

	Aglarrâma «зáмок моря», корабль Ар-Фаразона
	-L->-L-



	
	
	EN dalw flat; dalath flat surface, plane, plain
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью»
	

	
	
	EN dalw flat; dalath flat surface, plane, plain
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью»
	

	
	-L


	N iell, -iel.
	phel * «женщина» в Ar-Zimraphel,
	-L>-L



	
	
	Q mól slave, thrall; N mûl. 
N herth household, troop under a hîr, cf. Bara-chir
	Mulkhêr «Повелитель Тьмы», имя Моргота
	

	M
	M-


	Q mól slave, thrall; N mûl. 
N herth household, troop under a hîr, cf. Bara-chir
	Mulkhêr «Повелитель Тьмы», имя Моргота
	M->M-



	
	
	N mîr jewel, precious thing, treasure.

	zimra *«драгоценность, самоцвет» в Ar-Zimraphel, Ar-Zimrathôn;
	

	N
	N-


	N nîth youth
	nithil «девочка»;
	N->N-



	
	
	синд. Nin= Я
	nēnu «на нас» в AF2 (<< nēnum; >> nēnud);
	

	
	
	N nimp (nim) pale; N mîr jewel, precious thing, treasure
	Nimīr «Эльфы, Сияющие»,
	

	
	-N


	синд. hîn «дети» в Eruchín * «дети Бога» LB:354
	Eruhîn «дети Бога», нумeнорцы (>> Êruhîn). Eruhil 358, 387 §1
	-N>-N



	
	
	нолд., синд. dûn «запад» (LR:376)
	adūn «запад, на запад» в ‘nAdūn, Adūnāi(m), Anadûnê, Ar-Adûnakhor, Inziladûn, и т. д.
	

	
	
	синд. Nin= Я
	nēnu «на нас» в AF2 (<< nēnum; >> nēnud);
	

	P
	P-
	нолд. peth «слово» LR:366]. Sindarin peth (мутация beth) "слово".
	bēth 1. «выражение, сказанное слово» в sāibēth «согласие», sōbēthumā «с согласием». 2. «говорящий» (существ.) в izindu-bēth «говорящий истину, пророк». < BITH
	P->B- (B->B-)

	R
	R-


	N orod (pl. ereid, ered) mountain
	Urīd «горы».
	R->R-



	
	
	N rhoss rain, Celebros
	rôth «пена» в Rôthinzil, Elroth
	

	
	-R-


	N brôg; Ilk. broga.
	urgu m. n. bear ~
	-R->-R-



	
	
	N ûr.
	ūrē «солнце»;
	

	
	-R


	N mîr jewel, precious thing, treasure.

	zimra *«драгоценность, самоцвет» в Ar-Zimraphel, Ar-Zimrathôn;
	-R>-R



	
	
	N tûr
	thōr «лорд» в Ar-Sakalthôr
	

	
	
	нолд. cadwor, cadwar «правильный, симметричный»,
	kadar «город» в kadar-lāi.
	

	
	
	N herth household, troop under a hîr, cf. Bara-chir
	Kherū * «Лорд», имя Моргота (>> Arûn).
	

	
	
	N aglar glory

	Aglarrâma «зáмок моря», корабль Ар-Фаразона
	

	
	
	N gûr Death, also guruth
	ugru «тень, тьма» (с отрицательным оттенком), в ugru-dalad, ugrudā-, ugrus.
	

	
	
	нолд. dor «земля», синд. dôr «земля»
	dāira «Земля» (<< kamāt). S:357].
	

	
	
	N nimp (nim) pale; N mîr jewel, precious thing, treasure
	Nimīr «Эльфы, Сияющие»,
	

	S
	-SS
	N rhoss rain, Celebros
	rôth «пена» в Rôthinzil, Elroth
	-SS>-Th (-S>-Th)

	
	-ST
	city, town with wall round. N ost; 
	-eth в Arminaleth «крепость?»
	-ST>-Th

	T
	T-
	N tûr
	thōr «лорд» в Ar-Sakalthôr
	T->Th-

	
	-T


	N nîth youth
	nithil «девочка»;
	-T>-Th

	
	
	ON bata «проторенная тропа, проселочная дорога»,
	batān «дорога, тропа»;
	-T>-T

	Th
	-Th


	EN dalw flat; dalath flat surface, plane, plain
	dalad 1. «снизу, под», постфикс в окончательной грамматике, в ugru-dalad «тенью-под». 2. «под», префикс в ранней грамматике, в dalad ugrus «под тенью»
	-Th>-D

	
	
	Синд. Gwathló < gwath «тень» + lô «заболоченная земля» (UT:261, 263)


	Agathurush «тенистая река, текущая из болот», река Сероструй (Greyflood) в Эриадоре; UT:263
	-Th>-Th

	
	
	нолд. peth «слово» LR:366]. Sindarin peth (мутация beth) "слово".
	bēth 1. «выражение, сказанное слово» в sāibēth «согласие», sōbēthumā «с согласием». 2. «говорящий» (существ.) в izindu-bēth «говорящий истину, пророк». < BITH
	

	
	
	N gath (*gattā) cavern;
	-eth в Arminaleth «крепость?»
	

	
	
	othrond fortress
	-eth в Arminaleth «крепость?»
	

	-
	-
	N o from

	-ô местоим. от ~Êruvô ~после гласной -vô. Согласно правилам Лаудхема это могло быть -wô, но это -vôin в Плаче о Atalante ~ -*au < -*aw (*?AW)
	->-


Также можно отметить корни и слова адунайского языка, не связанные с эльфийскими языками:

kalab «падать», Sakal  «берег», YAD «идти», ZAYAN «земля», ZUL «восток», TABAD «трогать», BAWIB «ветер», BALAK «корабль», BURUD «тяжелый, тяжесть», dawar «мрак», Phurus «течь», LUK «затем» или «однажды», Iphal или YAPhAL «далеко», nakh «приходить, приближаться», huzun «ухо», ZINID «прямо», kan «держать», karab «лошадь», KATh «все», kulub «корни», TUB «опора», miyi «маленький», NARAK «орел», NIL «луна», NIPh или NUPh «глупец», РА3 «рука», Phazan «принц», PUH «дыхание», ZABATH «смирять», zadan «дом», ZÔR или ZUR «няня».

Как писал Толкин в «Отчете Лаудхема», в тех пунктах, где адунайский отличается от эльфийских языков, он близок к гномьему языку (SD 414). Очевидно, что слова и корни, не отмеченные в эльфийских языках, могли произойти из гномьего языка. Эти слова и корни могут быть использованы для восстановления словаря гномьего языка, возможно с фонетическими изменениями согласных, что могут быть выведены по очевидным заимствованиям из гномьего языка в адунайском.

Валаринские корни и слова, возможно родственные адунайским и фонетические изменения в них при заимствовании

	Согласный
	Положение
	Слово, корень
	Адунайские слово и корень
	Фонетическое изменение

	Ch
	-Ch-
	Machanaz (вала, могучий, Творец?)
	Magan (Balkumagan) - builder
	-Ch->-G-

	Dh
	-Dh-
	Val. Iniðil (цветок)
	√inzil «цветок» в Ar-Inziladûn, Inzilbêth, Rothinzil
	-Dh->-Z-

	L
	-L
	Val. Iniðil «цветок«
	√inzil «цветок» в Ar-Inziladûn, Inzilbêth, Rothinzil
	-L>-L

	M
	M-


	Machanaz (вала, могучий, Творец?)
	Magan (Balkumagan) - builder
	M->M-



	
	
	валар. MAN, aman, amanaišal (благословенный)
	Amân «Святой Дух», имя Манвэ (тж. Amān, AMĀN), в ‘nAmān, Amān-thāni, Amāt-thāni, Amatthâni, anAmān,  mānō «дух».
	

	N
	N-
	Val. Iniðil «цветок«
	√inzil «цветок» в Ar-Inziladûn, Inzilbêth, Rothinzil
	N->N-

	
	-N-
	валар. MAN, aman, amanaišal , Manawenuz (благословенный)
	Amân «Святой Дух», имя Манвэ (тж. Amān, AMĀN), в ‘nAmān, Amān-thāni, Amāt-thāni, Amatthâni, anAmān,  mānō «дух».
	-N->-N-

	
	-N


	Валар. Phanai (блестящ.) в phanaikeluth

	Aphanuzîr «друг _?_», отец Нимрузира (Элендиля); =. 389 §26 (Амардил-Арбазан)
	-N>-N



	
	
	Machanaz (вала, могучий, Творец?)
	Magan (Balkumagan) - builder
	

	
	
	валар. MAN, aman, amanaišal (благословенный)
	Amân «Святой Дух», имя Манвэ (тж. Amān, AMĀN), в ‘nAmān, Amān-thāni, Amāt-thāni, Amatthâni, anAmān,  mānō «дух».
	

	Ph
	Ph-
	Валар. Phanai (блестящ.) в phanaikeluth

	Aphanuzîr «друг _?_», отец Нимрузира (Элендиля); =. 389 §26 (Амардил-Арбазан)
	Ph-> Ph-

	R
	-R
	Вал. ITHÎR свет [англ. light].
	Gimilnitīr «Возжигающая Звезды, зажегшая все небесные звезды» < gimil +  nitīr;
	-R>-R

	Š
	-Š-
	валар.-iš (Amanaišal) – суффикс, возможно герундия или прилагательного, или причастия
	-zê предл. y, на
	-Š-> -Z-

	Th
	Th-
	Вал. ITHÎR свет [англ. light].
	Gimilnitīr «Возжигающая Звезды, зажегшая все небесные звезды» < gimil +  nitīr;
	Th->Th-

	
	-th
	Валар. Avathar (тени?)
	Agathurush «тенистая река, текущая из болот», река Сероструй (Greyflood) в Эриадоре; UT:263
	-th > -th

	V
	V-
	Валар. Avathar (тени?)
	Agathurush «тенистая река, текущая из болот», река Сероструй (Greyflood) в Эриадоре; UT:263
	v- > g-

	W
	-W-
	валар. Manawenuz (благословенный)
	Amân «Святой Дух», имя Манвэ (тж. Amān, AMĀN), в ‘nAmān, Amān-thāni, Amāt-thāni, Amatthâni, anAmān,  mānō «дух».
	-W>-W


В «Тенгвеста квендеринва 1», тексте, что относится к «Этимологиям» и описывает структуру языка «Этимологий», с цитированием отдельных корней – первоначально шла речь о валарине (РЕ 18-10, 11, 12, 106, 107). Возможно, это была первичная модель валарина у Толкина, и корни описанные в «Этимологиях» также относятся к валарину, по крайней мере, отдельные корни из «Этимологий» упомянуты как валаринские (РЕ 18-58, 107, LR 363, 366, 390 ). Кроме того, в самих «Этимологиях» не сказано, к какому языку относятся корни, а во времена создания «Этимологий» и «Тенгвеста Квендеринва 1» эльфийские языки происходили напрямую из валарина (LR 169, 170, РЕ 18-28, 29, 81). Оромэ учил эльфов языку валар – по первоначальной концепции происхождения языков Арды (LR 168, PE 18-23). Кроме того, праквендийский прямо упомянут лишь для нескольких форм в «Этимологиях» (LR 349, 350, 371, 376, 377, 389, 394), но ни один корень из «Этимологий» не отнесен прямо к праквендийскому (PQ). Из этого можно сделать вывод, что корни из «Этимологий», выделенные в адунайских словах, могли относиться к валарину и быть следом как влияния «нимрийского» (данийского или аварина, или праквендийского языка), так и кхуздула, что также связан с валарином происхождением.

Отсюда можно увидеть четвертый путь попадания слов и корней из языка «Этимологий» (праквендийского или начального валарина) в адунайский – через кхуздул, родственный валарину. То, что праязыки людей, по ранней концепции происхождения языков Арды, произошли от кхуздула – видно в схемах происхождения языков Арды в «Ламмас» и «Тенгвеста квендеринва» (LR 169, 170, РЕ 18-28, 29, 81). А адунайский, в свою очередь, произошел от праязыков людей (РЕ 18-29, 81)
Впоследствии, около 1950-1951г., позже изобретения адунайского и составления «Отчета Лаудхема», «Затопления Анадунэ» и «Бумаг клуба Мнений», концепция языков Арды была изменена, языки эльфов не происходили уже от валарина (кроме отдельных заимствований), а были собственным изобретением эльфов.
Также корни и слова из валарина могли проникнуть в адунайский через заимствование в аваллонийском – языке  эльфов, приплывавших из Валинора в Нуменор, вероятно ваньярский квенья.

Отсюда, корни из языка «Этимологий» (начального валарина или праквендийского),  и валарина из «Квенди и эльдар» проявляющиеся в словах адунайского языка, могут быть следом кхуздульского влияния на адунайский (т.к. кхуздул произошел от валарина) в мыслях Толкина в тот период. Ввиду вышеизложенного, возможно отнесение корней из «Этимологий» к валарину и кхуздульскому влиянию, отсюда можно добавлять их, умеренно и с критической оценкой, в составляемый словарь кхуздульских слов, с необходимыми фонетическими изменениями, наблюдаемыми при заимствовании из валарина (языка «Этимологий» и валарина из «Квенди и эльдар») в кхуздул.

Слова и корни адунайского, сходные с кхуздульскими:

	Ya – местоименный префикс глаголов «они»
	ai (aya) «на», но, возможно, в ранней версии значение Khazad ai-menu означало «Гномы они-на» с ai- префиксом «они» и –menu послелогом местного падежа «на»

	-men, -main  послелог местного падежа в ранней версии адунайского
	- menu, возможно, в ранней версии значение Khazad ai-menu означало «Гномы они-на» с ai- префиксом «они» и –menu послелогом местного падежа «на»

	Nenud (Nenum) «на нас» – Nen (NIN) «мы»
	– menu «вас»

	Zagar «меч», azgara «воевать», kathuphazgan «завоеватель»
	 Azaghâl «воин»?

	Abrazān – «стойкий»
	Baraz «красный»

	Anâ – «человеческое существо»
	-an, -un суффиксы имен. пад. или 

	Dubdam, udubanim, dubbudam (корень DUB) – «падать, лежать, ложиться»
	Duban «долина»

	Khibil – «поток, родник»
	Gabilân (bil – река?), Thorewilân (wil - река), Kibil-nâla (ранняя версия Темная река?, Kibil – река?)

	-eth в Arminaleth (словопроизводн. суффикс или «крепость»)
	-th (nar(u)kuthûn) - словопроизводн. суффикс или «крепость»

	Batan – «дорога»
	Gundabad «подземный перекресток»?, bad – «перекресток дорог»

	Magan – «творец, строитель, создатель»
	mêk (Iglishmêk) «руки», Mahal «Творец, создатель»

	Hazad, Hazid – «семь»
	Khazâd, Nulukhizidûn; Nulukkhizdîn – Kh-z-d «гном»

	Akhās – «пропасть»
	Khazad-dûm (Мория – «Черная пропасть»)

	-ad - 
	Zigilnâd

	Nad – «сзади»
	Zigilnâd «сзади Зигила»?

	-nadu глагольное временное окончание 
	Zigilnâd «Добывать серебро»?

	-si  послелог «на», окончание дательного падежа в ранней версии грамматики адунайского
	ish «для» (Iglishmêk – «язык для рук»)

	Azra «море»
	- zâram «озеро»

	Hin – «сын»
	Khîm – имя гнома, сына гнома Мима

	Nâlo – «луна»
	Kibil-nâla, возможно в раннем подобном значении «серебряный, лунный поток», Kibil «поток», nâla «серебряный» (Nulukhizidûn; Nulukkhizdîn –)

	Nulu - «луна»
	Kibil-nâla, Nulukhizidûn; Nulukkhizdîn

	Nîlo - «луна»
	Kibil-nâla, Nulukhizidûn; Nulukkhizdîn

	Thâni – «земля, королевство»
	nar(u)kuthûn «земля, корлевство»

	Rukh – «крик»
	Rakhâs; Rukhs «орк», Uruktharbûn (Uruk – «ужасный» из «ужасная пропасть» или «орк» из «победа над орками»)

	Uruk – «орк»
	Rakhâs; Rukhs «орк», Uruktharbûn 

	Tarik -  «опора»
	Tharkûn «человек-посох»


Кхуздульские корни и слова, возможно родственные адунайским и фонетические изменения в них при заимствовании

	согласный
	место
	Слово, корень кхуздула
	Кхуздульский корень
	Адунайское слово  
	Адунайский  корень
	Фонетическое изменение

	B
	B-
	 Gabilân «Великая река»,  

(Thorewilān)
	Bil, B-L «река»? (WIL, W-L?)
	Khibil «поток, родник»
	BIL?
	B>B?

	
	-B
	 Duban  «долина»
	D-b-n, сперва D-b?
	Dubdam, udubanim, dubbudam «падать, понижаться»
	DUB
	B>B

	D
	D-
	 Duban  «долина»
	D-b-n, сперва Dub, D-b?
	Dubdam, udubanim, dubbudam «падать, понижаться»
	DUB
	D>D

	
	-D
	 Zigilnâd «Серебрянка», «Серебряная жила» - возможно буквально «Позади Зигила»?
	Nâd, 

N-d
	Nad «позади», Nadroth «пенный след позади судна»
	Nad
	D> D



	
	
	 Zigilnâd «Серебрянка», «Серебряная жила» - возможно «посеребренная»?
	Nâd, 

N-d
	-nadu «делать, сделанное», azgaranădu «вел войну»
	Nad
	

	
	
	Khazâd, Nulukhizidûn; Nulukkhizdîn, Khuzd 
	Kh-z-d «гном»
	Hazad, Hazid «семь»
	Hazad
	

	Gh
	-Gh
	Azaghâl  «воин»? 
	Zaghâl, zagh? «воевать»?
	Zagar «меч», azgara «воевать», azaggara «воевал», kathuphazgan «завоеватель» 
	ZAG?
	Gh>G

	H
	-H
	Mahal – Аулэ, «Творец»?
	Mah?
	Magan – строитель, творец?
	Mag?
	H>G

	K
	K-
	Kibil-nâla «Серебрянка», «Серебряная жила» - возможно первоначально «Темный, Серый поток»? (Morthond, Buzundush)
	K-b-l
	Khibil «поток, родник»
	Khibil
	K>KH

	
	-K
	 Uruktharbûn «Победа над орками, война с орками»?


	Uruk, 

r-k
	Uruk «орк»
	Ruk
	K>K



	
	
	Tharkûn  «человек с посохом»
	Thark, Th-r-k
	Tarik «опора»
	Tarаk
	

	
	
	Uruktharbûn – «ужасная пропасть»?, Uruk «ужасный»?
	Uruk, 

r-k
	Rukh «крик»
	Rukh
	K>KH

	
	
	Mêk «руки», Iglishmêk «язык рук»?
	Mêk, M-k
	Magan – строитель, творец?
	Mag?
	K>G

	Kh


	KH-
	Khazâd, Nulukhizidûn; Nulukkhizdîn, Khuzd 
	Kh-z-d «гном»
	Hazad, Hazid «семь»
	Hazad
	KH>H

	
	-KH
	Rakhâs; Rukhs «орк, орки»
	R-kh-s
	Uruk «орк»
	Ruk
	KH>K

	
	
	Rakhâs; Rukhs «орк, орки»
	R-kh-s
	Rukh «крик»
	Rukh
	KH>KH



	
	
	Khazad-dûm «Гномьи дворцы, Гномьи шахты»
	В начале Khaz?
	Akhās «пропасть»
	khās
	

	L
	-L
	Kibil-nâla – первоначально «Темный поток»?, Nulukhizidûn «Темных гномов»?
	Nâl или Nul, 

N-L?
	Nâlo, Nulu «тень»
	Nâl, Nul
	L>L

	M
	M-
	Mêk «руки», Iglishmêk «язык рук»?
	Mêk, M-k
	Magan – строитель, творец?
	MAG?
	M>M



	
	
	Mahal – Аулэ, «Творец»?
	Mah?
	Magan – строитель, творец?
	MAG?
	

	
	
	ai-mênu  «на вас», возможно раннее -mênu  «на»?
	M-N (mên)
	-men, -main
	MIN
	

	N
	N-
	 Zigilnâd «Серебрянка», «Серебряная жила» - возможно буквально «Позади Зигила»?
	Nâd, 

N-d
	Nad «позади», Nadroth «пенный след позади судна»
	Nad
	N>N



	
	
	 Zigilnâd «Серебрянка», «Серебряная жила» - возможно «посеребренная»?
	Nâd, 

N-d
	-nadu «делать, сделанное», azgaranădu «вел войну»
	Nad
	

	
	
	Kibil-nâla – первоначально «Темный поток»?, Nulukhizidûn «Темных гномов»?
	Nâl или Nul, 

N-L?
	Nâlo, Nulu «тень»
	Nâl, Nul
	

	
	-N
	narukuthûn  Нарготронд, «Земля Нарога»?
	Thûn, th-n
	Thâni «земля»
	Thân
	N>N



	
	
	Суффиксы -an, -un, in  
	-N-?
	Суффиксы -an, -un, in    (имен. пад. м.р., общ. р, ж.р.)
	-N-?
	

	R
	-R-
	Tharkûn  «человек с посохом»
	Thark, Th-r-k
	Tarik «опора»
	Tarаk
	R>R



	
	-R
	zâram «озеро»
	Zâr,

 z-r?
	Azra «море»
	AZRA
	

	SH
	-SH
	Суффикс -ish, Iglishmêk 
	
	 Суффикс -si, Avaloi-si
	
	SH>S

	TH
	TH-
	Tharkûn  «человек с посохом»
	Thark, Th-r-k
	Tarik «опора»
	Tarаk
	TH>T

	
	
	narukuthûn  Нарготронд, «Земля Нарога»?
	Thûn, th-n
	Thâni «земля»
	Thân
	TH>TH

	
	-TH
	 Суффикс -th, nar(u)kuthûn
	
	Суффикс -th,  Arminaleth – герундий или ж.р.?
	
	TH>TH

	W
	W-
	 Gabilân «Великая река»,  

(Thorewilān)
	Bil, B-L «река»? (WIL, W-L?)
	Khibil «поток, родник»
	BIL?
	W>B?

	Z
	Z-
	zâram «озеро»
	Zâr,

 z-r?
	Azra «море»
	AZRA
	Z>Z

	
	
	Azaghâl  «воин»? 
	Zaghâl, zagh? «воевать»?
	Zagar «меч», azgara «воевать», azaggara «воевал», kathuphazgan «завоеватель» 
	ZAG?
	

	
	-Z-
	Khazâd, Nulukhizidûn; Nulukkhizdîn, Khuzd 
	Kh-z-d «гном»
	Hazad, Hazid «семь»
	Hazad
	Z>Z

	
	- Z
	Khazad-dûm «Гномьи дворцы, Гномьи шахты»
	В начале Khaz?
	Akhās «пропасть»
	khās
	Z>S


